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Draga Ljubljana!

Ljubljana je zame najlepSe mesto na
svetu. Vsakodnevno si prizadevamo k
izboljSanju kakovosti Zivljenja nasih me-
$c¢ank in mescanov in k boljsemu pocu-
tju nasih obiskovalcev. Preprican sem,
da si zasluzijo le najboljse.

S spostovanjem nase skupne zgodovi-
ne — letos obujamo spomin in praznu-
jemo 2000. letnico prve urbane nasel-
bine na tem obmogju, rimske Emo-
ne — gradimo prihodnost, ki temelji
na trajnostnemu razvoju, prijaznem do
narave, v katero vpenjamo urbanost in
zagotavljamo boljSe Zivljenje na vseh
podrogjih in za vse generacije. Temu
smo se pred osmimi leti zavezali tudi v viziji Ljubljana
2025, ki jo uspesno izvajamo, saj smo v tem casu uresni-
Cili ze vec kot 1.500 projektov.

Da je ta pot prava, nam dokazujejo tudi Stevilna prejeta
mednarodna priznanja in nagrade. Ponosen sem na svoje
sodelavce, ki so zasluzni, da je Ljubljana prejela prestizni
naziv »Zelena prestolnica Evrope 201 6«, najvisje prizna-
nje Evropske komisije na podrocju trajnostnega razvoja
mest. Komisija je v svoji obrazloZitvi izpostavila, da smo v
Ljubljani z doslednim uresnicevanjem vizije Ljubljana 2025
naredili najvec v najkrajsem casu. Poleg tega smo edino
mesto, ki je kar dvakrat prejelo nagrado Evropski teden
mobilnosti, leta 2012 pa smo s projektom »Preureditve
nabrezij in mostovi na Ljubljanici« prejeli prvo nagrado
za urbani javni prostor v konkurenci 347 projektov iz 36
evropskih drZav. Ta projekt je po mnenju Zirije ustvaril
enotni javni prostor in omogocil celovito dostopnost, saj
prenovljena nabreZja vzdolz Ljubljanice skupaj s preno-
vljenimi in na novo postavljenimi mostovi zdaj povezujejo
klju¢ne tocke mestnega jedra. Nagrada je toliko bolj po-
membna tudi zato, ker je bila ravno prenova mestnega
sredisca in omejitev motornega prometa, s tem pa tudi
odpiranje tega prostora Zivahnemu dogajanju na javnih
povrsinah, eden od uvodnih velikih projektov vizije Lju-
bliana 2025, ki je zaradi velikega odziva tako mescank
in mescanov, kot tudi strokovne javnosti, dala dodaten
zagon trajnostnemu razvoju Ljubljane.

Spostovani!

Prva iz serije publikacij Portret mesta vas bo popeljala skozi
zgodovino Ljubljane, vas seznanila s trajnostnim razvojem
mesta in vam med drugim predstavila najpomembnejse
projekte, ki smo jih izvedli v zadnjih letih. Lahko recem,
da smo z njimi korenito spremenili nase mesto in pocutje
nasih mescank in mescanov, hkrati pa so jo odkrili tudi
tuji obiskovalci, ki se jim je Ljubljana vtisnila v spomin kot
zeleno, cisto, varno in prijazno mesto.

Publikacija Portret mesta Ljubljana bo ostala vecen pomnik
nase vizije, nacrtov ter uresnicenih idej, s katerimi Ljublja-
no vodimo na sam vrh svetal

Srecno, Ljubljanal

Zoran Jankovic¢
Zupan Mestne obcine Ljubljana

Dear Ljubljana,

For me, Ljubljana is the most beautiful
city in the world. Every day we work
hard to improve the quality of life for
the people living here and to make
sure our visitors have a great expe-
rience here. I'm convinced that they
deserve only the best.

With respect for our shared history —
this year we're celebrating the 2,000th
anniversary of the first urban settle-
ment in this location, Roman Emo-
na — we're building a future based on
sustainable development and friendly
to the natural environment, integrating
urban features into it and ensuring a
better life in all areas and for all generations. We pledged
ourselves to this eight years ago in the Ljubljana 2025
vision, which we're carrying out successfully, having com-
pleted more than 1,500 projects during this time.

The fact that we're on the right path is also confirmed by
many international recognitions and awards. I'm proud of
my colleagues, who are responsible for Ljubljana winning
the prestigious 2016 European Green Capital Award,
which is the European Commission’s highest recognition
for sustainable urban development. In its statement, the
Commission highlighted that Ljubljana has done the most
in the shortest time by consistently carrying out the Lju-
bljana 2025 vision. Moreover, Ljubljana is the only city
that has won the European Mobility Week Award twice,
and in 2012 our project Ljubljanica Embankment Reno-
vation and Bridges received first prize for urban public
space in a competition against 347 projects from thirty-
six European countries. In the jury's opinion, our project
created a uniform public space and provided full acces-
sibility because the renovated embankments along the
Ljubljanica together with the renovated and newly built
bridges now connect key points in the city centre. This
award is all the more important because renovating the
city centre and restricting motorised traffic, accompanied
by opening this area to vibrant activity in public spaces,
was one of the initial big projects of the Ljubljana 2025
vision. The enthusiastic reception it enjoyed from both
residents and the professional community provides new
impetus to Ljubljana’s sustainable development.

This first volume in the series Portrait of a City will take
you through the history of Ljubljana, acquaint you with
the town's sustainable development, and also present the
most important projects that we've carried out in recent
years. These have fundamentally changed our city and the
way its residents feel about it, and visitors from abroad
have also discovered the city, creating lasting memories of
Ljubljana as a green, clean, safe and friendly town.

The publication Ljubliana: Portrait of a City will remain a
permanent reminder of our vision, plans and ideas that
were carried out, helping us take Ljubljana to a top-notch
positon at the global level.

S. Jersic

All the best to you, Ljubljanal

Zoran Jankovic¢
Mayor of the City of Ljubljana



Beseda urednika

Ljubljana ni London, Pariz niti Dunaj, vendar
ni zaradi tega ni¢ manj zanimiva. Ima namrec
bogato zgodovino, ki je iziemno pestra, saj
sega vec kot dva tisoc let nazaj, njene sledi pa
sestavljajo njeno danasnjo podobo.

med Panonsko nizino in Apeninskim polotokom.

Skoraj 600 let habsburske oblasti je mestu dalo ti-
pi¢no podobo avstrijskih imperialnih mest, kakr$no imajo
tudi Gradec, Salzburg, Praga in Stevilna druga mesta nek-
danjega cesarstva. »Severnjaskemu« nemskemu znacaju
je Ple¢nik med obema vojnama vdahnil »juznjaski« medi-
teranski znacaj, s ¢imer je preprecil nadaljnji nemski vpliv
in v slovensko arhitekturo vnesel oblikovni svet prednikov
ter ji dal novo slovensko kulturno fiziognomijo. Ljubljana
je ohranila tudi clovesko merilo, ki ga pogosto znajo bolj
ceniti tujci kot domacini. O tem je Ze leta 1954 arhitekt
Edvard Ravnikar zapisal: »O Ljubljani imamo predstave,
ki niso vedno enake. Sami si zelimo hrupnega velemesta
z mo¢nim prometom in gosto, visoko zazidavo. Tuijci, ki
prihajajo k nam, nam odpirajo odi za njeno manjse merilo,
mir, bujno zelenje, lepo tradicionalno arhitekturo, ki je
mnoga mesta nimajo. Ti vidijo tudi okolico z malimi mesti
in gosto mrezo zanimivih in lepih krajev v izredno lepi po-
krajini s svezim zelenjem, bistrimi vodami, zanimivimi ce-
stami in zelo kulturnim prebivalstvom. Kako naj torej bo?
Prav bi bila neka srednja mera«.’ Ljubljana je na neki nacin
res ubrala pravo sredinsko pot, saj se je po eni strani razvila
v modemo mesto z vsemi atributi velemesta — od visokih
stolpnic do gostega prometa —, hkrati pa je ohranila znacaj
zelenega mesta in tesno povezavo z zelenim zaledjem.
Ze leta 1989, ko so se zacele priprave za Svetovni kon-
gres oblikovalcev (ICSID) v Ljubljani, je Mestna obcina
Ljubljana zacela akcijo Ljubljana — moje mesto, v katero je
vlozila pomembna sredstva za prenovo, ureditev javnih
povrsin mesta in prilagoditev javnih mestnih prostorov
za gibalno ovirane z odpravljanjem arhitekturnih ovir. Od
tedaj pa do danes je bilo obnovljeno vec kot 400 stavb-
nih lupin (fasad in stresin), prenovijena so bila nabrezja
Ljubljanice in Stevilni mestni trgi.
Z obnavljanjem procelij in streh, urejanjem odprtega me-
stnega prostora — trgov, ulic in nabreZij — ter odpravija-
njem arhitekturnih ovir sledi Ljubljana pobudam vegjih in
bogatejsih evropskih mestih, ki viagajo velika sredstva v
»olepSevanje mesta«. Z vedjo stopnjo urejenosti postaja
mesto ne le prijaznejse, temvecd tudi priviacnejse za tuje
investicije, razvoj turizma, kongresno dejavnost itd. Pre-
nova mesta pri prebivalcih izostruje ¢ut za urejenost oko-
ljla in prostora, spodbuja zavest o pomenu in vrednotah
kulturne in naravne dedis¢ine ter spoznanje o nujnosti
ohranjanja in vzdrZevanja mestnega prostora in arhitek-
ture.
Leta 2010 je Ljubljana dobila nov prostorski nacrt, re-
zultat znanja, izkudenj in triinpolletnega dela vec kot 200
strokovnjakov s podrodja prostorskih ved in sodelova-

| jubljana je bila pomembno rimsko mesto na poti

Foreword by the Editor

Ljubljana may not be London, Paris or Vienna,
but it is no less interesting. It has a rich and
exceptionally diverse history, stretching back
more than two thousand years, with its traces
contributing to the city's character today.

t was an important Roman town on the route be-

tween the Pannonian Plain and the Apennine Penin-

sula. Nearly 600 years of Habsburg rule gave the city
its typical pattem, characteristic of imperial Austrian cities
such as Graz, Salzburg, Prague and many other urban
centres in the former empire. During the interwar pe-
riod, architect Joze Plecnik added a "southem’ or Medi-
terranean flair to the city’s “northern” or German charac-
ter, preventing further German influence and introducing
the design features of Slavic predecessors into Slovenian
architecture. He gave the city a new Slovenian cultural
physiognomy. However, Ljubljana has also retained its
human scale, which visitors often appreciate more than
locals. In this regard, architect Edvard Ravnikar wrote in
[954: “We have these notions of Ljubljana that aren't
always the same. We want a noisy metropolis with heavy
traffic and dense high rise construction. Those that come
to us from abroad are opening up our eyes to appreci-
ate its smaller scale, peace and quiet, lush vegetation and
attractive traditional architecture that many other cities
don't have. They also see and appreciate its surroundings
with the small towns and a dense network of interesting
and beautiful places with fresh vegetation, crystal clear
waters, attractive roads and extremely well mannered
people. So how should it be then? A middle road would
be most appropriate.” In some ways, Ljubljana did in fact
take a middle road because it has developed into a mod-
ern city with all the attributes of a metropolis (i.e,, from
high-rises to heavy traffic), while also preserving the char-
acter of a green city and the close links to its surrounding
green countryside.
Already back in 1989, when preparations began for the
congress of the International Council of Societies of In-
dustrial Design (ICSID) in Ljubljana, the City of Ljubljana
launched the campaign Ljubljana — moje mesto (Ljubljana:
My City), into which it invested major funds for renovat-
ing and redeveloping the city's public areas and adapting
them to the needs of the physically disabled by removing
architectural obstacles. Since then, more than 400 build-
ing exteriors (ie., facades and roofs) have been reno-
vated in addition to the banks of the Ljubljanica River and
many city squares.
By renovating facades and roofs, redeveloping urban
open space (i.e, squares, streets and river banks) and
removing architectural obstacles, Ljubljana is following
the initiatives of bigger and richer European cities, which
invest important funds into the “beautification of cities.”
These improvements mean the city is becoming not only
more friendly, but also more attractive for foreign invest-
ment, tourism development, convention activities and so



nja z obcani, ki so se s Stevilnimi pobudami in vprasa-
nji aktivno vkljudili v pripravo nacrta. S tem je Ljubljana
dobila najpomembnejsi dokument dolgorocnega razvoja
(2010-2027), s katerim se je zavezala, da se bo razvija-
la po trajnostnih nacelih. V prostorski nacrt je vkljucena
tudi zahteva po trajnem spremljanju okoljskih kazalnikov,
Se posebej politike trajnostne mobilnosti. Opredeljene
so povriine za parke, gozdove s posebnim namenom in
javno zelenje. Prvi¢ so opredeljeni tudi celotno omrezje
kolesarskih poti, obvodni svet in obmodja za vrticke.

V mnozici razli¢nih turisticnih publikacij se je Mestna ob-
¢ina Ljubljana odlocila, da zacne izdajati publikacijo Por-
tret mesta, ki bo namenjena zahtevnejSim bralcem. V njej
bodo pomembne informacije o mestu in njegovih aktiv-
nostih predstavljene strokovno, toda Se vedno poljudno.
Vecinoma bo izhajala enkrat letno, v posameznih Stevil-
kah pa bodo obravnavane tematike, ki jim mesto posveca
posamezno leto.

Prva stevilka prinasa celovito predstavitev mesta s po-
udarkom na njegovi fizi¢ni, urbanisti¢no-arhitekturni po-
dobi. Razdeljena je na stiri vedja poglavia. V prvem je
predstavijena danasnja Ljubljana in njena vioga v SirSem
evropskem prostoru, v drugem je pregled zgodovinskega
razvoja od rimskega obdobja do danes, tretje poglavje
govori o viziji mestnega razvoja, v cetrtem pa so krono-
losko predstavljena izbrana arhitekturna dela od rimske
dobe do danes in najkakovostnejsi sodobni arhitekturni
dosezki, vsi ponazorjeni s fotografijami, risbami in nacrti.
Projekt je nastal v sodelovanju Mestne obcine Ljubljana in
Urbanisticnega instituta Republike Slovenije. Pri pripravi,
zlasti pri zbiranju gradiva, so pomagale mnoge ustanove,
arhivi, muzeji in galerije, ki hranijo gradivo, in Stevilni po-
samezniki, ki se jim na tem mestu najlep$e zahvaljujemo.

Breda Miheli¢

Edvard Ravnikar: Ljubljana ¢ez 50 let, Tedenska tribuna TT,
Ljubljana, 1954 (4. 1'1.), st. 44, str. 7.

on. Urban renewal enhances strivings for a clean environ-
ment among the residents, stimulates their awareness of
the importance and values of cultural and natural heri-
tage, and makes them realize that it is vital to conserve
and maintain the urban space and architecture.

In 2010, Ljubljana received a new spatial development
plan, which was the result of the vision, expertise, experi-
ence and three and a half years of work by more than
200 experts specialising in spatial studies and coopera-
tion with residents, who actively participated in preparing
the plan by presenting a host of initiatives and questions.
Ljubljana thus received the most important document
on its long term development (2010-2027), in which
it committed itself to developing in line with principles
of sustainability. The spatial development plan also re-
quires ongoing monitoring of environmental indicators,
especially with regard to the sustainable mobility policy. It
defines the areas of parks, special purpose wooded areas
and public green areas. For the first time ever, the plan
also defines the entire network of cycle paths, waterside
areas and garden plot areas.

In the myriad of various tourism publications, the City
of Ljubljana decided to begin issuing a publication Portret
mesta (Portrait of a City) for more demanding readers,
in which important information on the city and its activi-
ties is presented in a professional yet accessible manner.
[t will generally be issued once a year, with individual is-
sues addressing topics that the city is focusing on in a
particular year.

The first issue before you features a comprehensive
presentation of the city with an emphasis on its physical,
urban planning and architectural character. It is divided
into four major sections. The first presents Ljubljana as it
is today and its role in Europe in general, the second pro-
vides an overview of its historical development from the
Roman period to the present, the third focuses on the
vision of the city’s development and the fourth presents a
chronological list of selected architectural works from the
Roman period until today and the highest quality modern
architectural achievements, illustrated by photographs,
sketches and plans.

This project was carried out through cooperation be-
tween the City of Ljubljana and the Urban Planning Insti-
tute of the Republic of Slovenia. A wide variety of institu-
tions, archives, museums and galleries that preserve vari-
ous material as well as individuals have helped prepare
this publication and especially collect the material for it.
We would like to take this opportunity to thank them
for all their help.

Breda Miheli¢

Edvard Ravnikar: Ljubljana cez 50 let, Tedenska tribuna TT,
Ljubljana, 1954 (4 Nov.), no. 44, p. 7.



MIRAN GAJSEK

Liubljana -
glavno mesto

NA STICISCU
SREDOZEMLJA,

ALP, SREDNJE
EVROPE 1IN
BALKANA

Regulacija mesta zacela se je po gotovem
nacrtu, ki se je na predlog inzenirja
Hraskega narocil takoj po potresu.

Nasveti glede regulacnega nacrta prisli
so od raznih strani; vendar je obcinskemu
svetu najbolj ugajal nacrt arhitekta Maksa

Fabianija z Dungja. Ta nacrt se je vzel za

podlago ter je posebna komisija potem
dolocila konecno redakcijo.’

Alternativelly, | preferred a right handed
movement from the north of Italy, using
the Istrian peninsula and the Ljubljana
Gap, towards Vienna.*

PORTRATT'GFACrTy

Ljubljana:
A Capital City pee o

AT THE INTERSECTION
OF THE MEDITERRANEAN,
THE ALPS, CENTRAL
EUROPE AND THE
BALKANS

“The city’s urban development began
based on a completed plan that was
commissioned immediately after the
[1895] earthquake at the proposal of the
engineer [Jan Vladimir] Hrdsky. Advice

on the urban development plan came
from various sides, but the municipal
council favoured the design prepared

by the architect Max Fabiani in Vienna.
This design served as the basis and a
special committee then approved the final
version.”

“Alternatively, | preferred a right handed
movement from the north of Italy, using
the Istrian peninsula and the Ljubljana
Gap, towards Vienna.”






Geostrateska lega Ljubljane
Ljubljana ima edinstven geografski polozaj ter pomemb-
no stratesko in prometno lego na prehodu med Srednjo
Evropo, ltalijo in Balkanom, kjer se prepletajo neposredni
kulturni, gospodarski, socialni in politi¢ni vplivi Sredoze-
mlja in Alp, Srednje Evrope in Balkana. Vse to daje Lju-
bljani in njenemu zaledju iziemno vrednost in potencial
ter izziv za razvoj v prihodnosti.
Strateski pomen Ljubljane oziroma tako imenovanih Lju-
bljanskih vrat v svojem monumentalnem delu Druga sve-
tovna vojna veckrat omenja tudi Winston S. Churchill. V
njem je zapisal, da je zaradi strateske lege Ljubljane zave-
znikom predlagal, da bi se namesto v Normandiji izkrcali
nekje med Trstom in severno Istro, od tam pa skozi Lju-
bljanska vrata prodrli proti severu v Avstrijo in Nemcijo
in tako kondali vojno. Churchill je namre¢ menil, da bi
po tej najkrajsi in najugodnejSi poti od severnojadranskih
pristanis¢ skozi Ljubljanska vrata najlaze prodrli v Srednjo
Evropo. O tem, kot pise, so razpravljali na konferencah
v Teheranu in na Jalti, vendar niso dosegli soglasja, proti
sta bila tako predsednik Roosevelt kot tudi Stalin, zato
njegov predlog ni bil sprejet in nazadnje so se zavezniki
izkrcali v Franciji ter prek nje koncali vojno.
vedjih srednjeevropskin mest, priblizno 140 kilometrov
zahodno od Zagreba, 250 kilometrov vzhodno od Be-
netk, 350 kilometrov jugozahodno od Dunaja in 400 ki-
lometrov jugozahodno od Budimpeste.
Na prostoru Slovenije, natancneje, na prostoru Ljubljane
se stikajo Stiri evropske makroregije: Jadransko-jonska,
Alpska in Srednjeevropska oziroma Donavska in Jugo-
vzhodnoevropska oziroma Balkan. Te so v zadnjih dese-
tletjih postale pomembno orodje strateskega nacrtovanja
v Evropski uniji, ki naj bi omogodilo boljSe povezovanje
mest in regij preko drzavnih meja.

Liubljana’s Geostrategic Location
Ljubljana has a unique geographic location and an im-
portant strategic and transport position at a passage be-
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tween central Europe, Italy and the Balkans, where direct
cultural, economic, social and political influences of the
Mediterranean, the Alps, central Europe and the Balkans
meet. All of this gives Ljubljana and its surrounding coun-
tryside exceptional value and potential, and presents a
challenge for its future development.

The strategic importance of Ljubljana, or the Ljubljana
Gap, is mentioned several times in Winston Churchill's
monumental work The Second World War. In it, Churchill
writes that due to Ljubljana’s strategic location he sug-
gested that the Allies should land somewhere between
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1 Geostrateski polozZaj
Ljubljane v Srednji
Evropi
Ljubljana’s
geostrategic position
in central Europe

2 Polozaj Ljubljane
evropskih regij
Ljubljana’s position
at the intersection of
four European regions



3 Polozaj Slovenije v
Sredozemskem in
Baltsko-jadranskem
prometnem koridorju
v novi razvojni
perspektivi EU
2014-2020
Slovenia’s position
in the Mediterranean
and Baltic-Adriatic
transport corridors
inthe new EU
development strategy
(2014-2020)

lzdelava Jadransko-jonske = strategije se je zacela v
letu 2013. Njen cilj je boljSe povezovanje regije, spod-
bujanje inovativne morske in pomorske rasti, ohranjanje,
zadcita in izboljSanje kakovosti okolja ter povecanje pri-
vlacnosti regije, izgradnja odli¢nih cestnih, Zelezniskih in
pomorskih povezav v regiji. Luka Koper in Ljubljana sta v
tej strategiji klju¢ni mesti v prometnem omrezju Evropske
unije.’

Leta 2011 je bila sprejeta odlocitev o pripravi osnutka
Strategije Evropske unije za Alpsko makroregijo, katere
osrednji cilji so izboljSanje sodelovanja na podrocju go-
spodarstva, transporta, turizma, raziskovanja in varstva
okolja.

Makroregija Srednja Evropa je sestavni del vecje Donavske
regije, za katero Evropska unija ze od 2009-2010 pripra-
vlja ambiciozen strateski nacrt po zgledu Baltske regije. Cil;
te strategije je poglabljanje sodelovanja med drzavami in
drugimi akterji v Podonavju (Nemcija, Avstrija, Ceska, Slo-
vaska, Madzarska, Slovenija, Romunija, Bolgarija, Hrvaska,
Srbija, BiH, Crna gora, Moldavija in Ukrajina) za krepitev
trajnostnega razvoja in konkurencnosti tega dela Evrope.
Regija zajema celotno porecje Donave — od Schwarzwal-
da na zahodu do Crmega morja na jugovzhodu.*

Cetrto makroregijo predstavlja Jugovzhodna Evropa ozi-
roma Balkan. Ta prostor, na katerem se Evropa fizicno
stakne z Azijo in Afriko, je zelo kompleksen, tako kul-
turno in zgodovinsko kot tudi politi¢no in gospodarsko.
Evropska unija za to obmodje Se ni zacela pripravljati
makroregionalne strategije, zato se zdi, da je Se vedno
bolj ali manj prepusceno samo sebi. Za Slovenijo je prio-
ritetno obmodje interesa in delovanja predvsem Zahodni
Balkan, s katerim jo veZejo skupna zgodovina, kultura in
jezikovna sorodnost. Pomembno viogo pri krepitvi regi-
onalnih povezav imajo razlicne nevladne pobude, med
njimi tudi letna konferenca Ljubljana Forum.

Preko Ljubljane potekata pomembna evropska prome-
tna koridorja, ki bosta povezala Baltik z Jadranom v smeri
S—J in mediteranski prostor v smeri V—Z°. Ta koridorja,
ki bosta vkljucevala cestni, zelezniski in vodni transport,
sta vitalnega pomena za Evropo in bosta pripomogla k
vedji evropski koheziji, krepitvi trgov, bolj tekmovalnemu
gospodarstvu in odpiranju delovnih mest, zmanjsala bosta
obremenitve cest in emisije strupenih plinov ter povecala
prometno varnost.
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Trieste and northemn Istria instead of Normandy, from
where they could easily penetrate towards the north to
Austria and Germany through the Ljubljana Gap, thus
ending the war. Churchill believed that taking the route
leading from the northern Adriatic ports through the Lju-
bliana Gap would be the shortest and most convenient
way to reach central Europe. According to him, this op-
tion was discussed at the Tehran and Yalta conferences,
but no consensus was reached. Both Roosevelt and Sta-
lin were against it, and so his proposal was rejected. The
Allies ended up landing in France, from where they ad-
vanced to end the war.

Ljubljana lies at the crossroads of important traffic routes
in the vicinity of major cities in central Europe: it is ap-
proximately 140 km west of Zagreb, 250 km west of
Venice, 350 km southwest of Vienna and 400 km south-
west of Budapest.

Four European macro-regions come together in Slove-
nia, specifically, in the Ljubljana area: the Adriatic—lonian
region, the Alpine region, the central Europe or Danube
region, and the southeast Europe region or the Balkans.
In recent decades, these macro-regions have become an
important EU strategic planning tool, which should im-
prove the international links between cities and regions.

The EU strategy for the Adriatic—lonian region began to
be developed in 2013. Its objective is to better connect
the region, promote innovative sea and maritime growth,
conserve, protect and improve the quality of the environ-
ment, enhance the region’s appeal, and build excellent
road, railway and sea communications within the region.
The strategy considers the Port of Koper and Ljubljana as
the key points within the EU transport network?

In 2011, a decision was made to prepare a draft EU Strat-
egy for the Alpine Region, whose main goals include en-
hanced cooperation in business, transport, tourism, re-
search and environmental protection.

The central Europe macro-region is part of the larger
Danube region, for which the EU has been preparing an
ambitious strategic plan since 2009-2010, following the
model of the Baltic region. The goal of this strategy is to
enhance cooperation between the countries and other
actors in the Danube River Basin (Germany, Austria, the
Czech Republic, Slovakia, Hungary, Slovenia, Romania,
Bulgaria, Croatia, Serbia, Bosnia and Herzegovina, Mon-
tenegro, Moldova and Ukraine) in order to strengthen
the sustainable development and competitiveness of this
part of Europe. The region encompasses the entire Dan-
ube River Basin from the Black Forest in the west to the
Black Sea in the southeast.”

Southeast Europe or the Balkans makes up the fourth
macro-region. This area, where the European, Asian and
African continents come together, is extremely complex
in terms of culture, history, politics and economics. The
EU has not yet begun working out a macro-regional
strategy for this area and so it still seems more or less
left on its own. Slovenia’s priority interest and operation
area is the western Balkans, with which it shares history,
culture and a related language. Various nongovernmental
initiatives, such as the annual Ljubljana Forum conference,
play an important role in strengthening the regional links.
Two important EU core transport corridors run through
Ljubljana, connecting the Baltic Sea with the Adriatic in
a north-south direction and the Mediterranean in an



[zboljSanje prometnih povezav je za Evropski unijo prio-
ritetna naloga, zato znatno povecuje investicije v promet.
Med Klju¢nimi projekti, ki jih mora realizirati Slovenija, so
tudi drugi in tretji pomol v Luki Koper, rekonstrukcija ze-
leznice za doseganje hitrosti | 60—200 km/h vzdolz obeh
koridorjev, izgradnja ljubljanskega Zelezniskega vozlisca,
Potniskega centra Ljubljana, Logisticnega terminala Lju-
bljana idr.

Ljubljana - glavno mesto drzave

in regionalni center

Ceprav je Ljubljana kot drzavna prestolnica relativno
majhna, ima vse, kar premorejo velika mesta — je poli-
ticno in kufturno srce drzave, pomembno evropsko tr-
govsko, poslovno, kongresno in sejemsko mesto ter tudi
prometno, znanstveno in izobrazevalno sredisce Slove-
nije.

Ljubljana se po velikosti uvrsca med srednje velika evrop-
ska mesta. V zacetku leta 2014 je po statisti¢nih podatkih
v Ljubljani Zivelo 285.850 prebivalcev in njihovo Stevilo
pocasi narasca. Poleg stalnih prebivalcev Zivi v Ljubljani se
12.000 zacasnih prebivalcev in 56.000 Studentov ljubljan-
ske univerze. Problem Ljubljane je staranje prebivalstva,
zlasti v mestnem srediscu. Po statisticnih podatkih je in-
deks staranja prebivalstva nad slovenskim povprecjem in
znasa 127,2. Vedji od slovenskega povpredja je tudi delez
starejSih od 80 let, in sicer znaSa 5 %. To je skupina pre-
bivalstva, ki potrebuje najve¢ oskrbe, storitev in prilagodi-
tev v prostoru, zato ji Mestna obcina Ljubljana (MOL) v
zadnjem casu posveca posebno pozornost.

Ljubljana je razdeljena na 17 cetrtnih skupnosti, ki pred-
stavljajo temelj policentri¢nega razvoja mesta. Je mocno
gospodarsko sredisce, ki ima tretjino gospodarskega po-
tenciala celotne Slovenije, dobro tretjino gospodarskega
prometa in cistega dobicka, Cetrtino vseh zaposlenih v
drzavi in s svojimi funkcijami vpliva na dinamiko celotne-

east-west direction’ These two corridors, which will com-
bine road, railway and water transport, are of vital impor-
tance to the EU and will contribute to greater EU cohe-
sion, stronger markets, a more competitive economy and
new jobs, while reducing the pressure on the roads and
noxious gas emissions, and increasing traffic safety.
Improving communications is a priority task for the EU
and therefore it is considerably increasing its investment
in transport. Key projects that Slovenia must carry out
include the second and third piers at the Port of Koper,
reconstruction of the railway to reach speeds of 160 to
200 km/h along both core corridors and construction of
the Ljubljana railway node, the Ljubljana Passenger Cen-
tre and the Ljubljana Logistics Terminal.

Liubljana: Slovenia’s capital

and a regional centre

Even though Ljubljana is a relatively small capital, it has
everything one can commonly find in large cities; it is the
political and cultural heart of the country, an important
European trade, business, congress and fair city, and the
transport, scholarly and educational centre of Slovenia.
In terms of size, it is ranked among medium-sized Eu-
ropean cities. According to statistical data, Ljubljana had
a population of 285,850 in early 2014, and the number
is slowly increasing. In addition to the permanent resi-
dents, 12,000 temporary residents and 56,000 univer-
sity students live in Ljubljana. Ljubljana’s main problem is
the ageing of its population, especially in the city centre.
Statistical data show that the population ageing index
is above the Slovenian average, standing at 127.2. The
share of people older than 80 (ie, 5%) is also above
the Slovenian average. This population group needs the
most care, services and spatial adaptations, which is why
the City of Ljubljana has been dedicating special attention
to it lately.
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1 Gravitacijsko obmocje
Ljubljane v $irsi
regiji — obmocje
MEGA (Metropolitan
European Growth
Area)
Ljubljana’s
gravitational
area within the
wider region:
the Metropolitan
European Growth Area
(MEGA)



2 Palaca slovenskega
parlamenta, 1959,
arh. Vinko Glanz
Slovenian parliament
building, 1959,
Arch. Vinko Glanz

3 Sedez ljubljanske
univerze v palaci
nekdanjega
deZelnega dvorca
iz leta 1902
Kongresni trg 12
Seat of the University
of Ljubljana in
the Palace of the
former Provincial
government building
from 1902

ga slovenskega gospodarstva. Struktura gospodarstva v
MOL je precej drugacna od slovenske, ima precej nizji
delez industrije kot nekatera druga slovenska mesta. Kar
tri Cetrtine dodane vrednosti ustvari storitveni sektor, do-
bro polovico pa trzne storitve. Zelo razvite dejavnosti so
trgovina, promet in zveze, financne in poslovne storitve.
V mestu so tudi najvecje gospodarske druzbe — najpo-
membnejsa slovenska podjetja, kot so Petrol, Eles, Mer-
cator, Telekom, Slovenske zeleznice, Lek idr. Ljubljana
ima sredis¢no vlogo v drzavi tudi na podrodjih izobraze-
vanja, znanosti in kulture.

Kot glavno mesto je Ljubljana v gospodarskem smislu
primerljiva z drugimi evropskim prestolnicami, zlasti s sre-
dnje- in vzhodnoevropskimi ter tudi s sosednjimi mesti,
kot so Zagreb, Trst, Gradec, Celovec in Reka. Prednost
njene lege je tudi blizina iziemno atraktivnih in svetovno
znanih turisti¢nih destinacij (npr. Benetke, Jadransko mor-
je itd.) in blizina trgov Jugovzhodne Evrope, s katerimi
tradicionalno dobro sodeluje na gospodarskem podrocju
in tudi na drugih.®

4 Gospodarska zbornica

Slovenije, 1999,
Sadar & Vuga
arhitekti

Dimiceva 13
Slovenian Chamber
of Commerce,

1999, Sadar & Vuga
arhitekti

Ljubljana je sredisce Ljubljanske urbane regie (LUR), ki
povezuje 26 obcin, v katerih zZivi Cetrtina slovenskega
prebivalstva. Obsega dobro desetino ozemlja Slovenije,
je najgosteje naseljena in v njej je najvecja koncentracija
kakovostnih ¢loveskih virov, znanja, podjetnosti in razvoj-
nih potencialov. Ljubljana je Ze pred vstopom v Evropsko
unijo dosegala kar 85 % povpredja razvitosti drzav EU-15
in je bila razvitejsa od vseh regij v Griji, od vecine regij na
Portugalskem, od $tevilnih regij v Spaniji in na jugu Htalije
ter posameznih regij na vzhodu Nemcdije.

Razvoj LUR usmerjata in povezujeta z evropskimi regi-
jami Svet regije in Regionalna razvojna agencija LUR, ki
je tudi nosilec regionalnih razvojnih programov. Temeljni
strateski in programski dokument, ki doloca razvojne cilje
v LUR ter instrumente in vire za njihovo uresnicevanje,
je Regionalni razvojni program 2014-2020." V njem zapi-
sani cilji razvoja regije so rast konkurencnosti regijskega
gospodarstva, ohranjanje okolja, trajnostna raba virov in
ustvarjanje ljudem prijazne regije.

Generalni urbanisticni plan 1965

Ljubljana je prvi celovit urbanisti¢ni dokument po drugi
svetovni vojni dobila leta 1965. Osnova za njegovo pri-
pravo so bile Stevilne Studije, ki so potekale od osvobo-
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Ljubljana is divided into seventeen districts, which form
the basis of the city's polycentric development. It is a
strong economic centre, which accounts for a third of
Slovenia’s entire economic potential, has just above a
third of the country's trade and net profit and a quarter
of all Slovenian employees, and its functions influence the
dynamics of the entire Slovenian economy. The econom-
ic structure in the City of Ljubljana differs considerably
from elsewhere in Slovenia and has a significantly lower
share of industry than some other Slovenian cities. A full
three-quarters of added value is generated by the service
sector, of which a good half is generated by market ser-
vices. Trade, transport and communications, and financial
and business services are especially well developed. The
city is also the seat of the largest and most important
Slovenian companies, such as Petrol, Eles, Mercator, Tel-
ekom, Slovenske Zeleznice, Lek and others. Ljubljana also
plays a central role in education, research and culture.
As a capital, Ljubljana is comparable to other European
capitals in terms of economics, especially to central and
eastern European capitals as well as neighbouring cit-
ies such as Zagreb, Trieste, Graz, Klagenfurt and Rijeka.
The advantage of its location is also the proximity of ex-
ceptionally attractive and world-famous tourist destina-
tions (e.g, Venice, the Adriatic Sea, etc.), and the markets
of southeast Europe, with which it has been traditionally
cooperating well in business and other areas.’

Ljubliana is the centre of the Ljubljana Urban Re-
gion (LUR), which connects twenty-six municipalities that
are home to a quarter of the entire Slovenian popula-
tion. It covers a full tenth of Slovenia’s territory; it is the
most densely settled region and has the largest concen-
tration of high-quality human resources, expertise, en-
trepreneurship and development potential. Even before
Slovenia joined the EU, Ljubljana had reached 85% of the
average development in the EU-15 and was more devel-
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ditve naprej, deloma v seminarju prof. Edvarda Ravnikarja
na Fakulteti za arhitekturo, od leta 1962 naprej pa tudi na
novoustanovljenem Okrajnem zavodu za urbanizem. Ge-
neralni urbanisti¢ni plan (GUP) je prevzel in nadgradil ge-
ografsko pogojen krakast morfoloski model mesta, ki se
je organsko razvijal tako rekoc od srednjega veka naprej,
ko se je mesto zacelo Siriti skozi pet mestnih vrat (Vzho-
dna ali Karlovska vrata, Nemska vrata, Vicedomska vrata,
Spitalska vrata in Samostanska vrata) ob glavnih cestah
proti zaledju in v SirSo regijo. Neposredni vzor za GUP
je bi stockholmski generalni urbanisti¢ni plan, po katerem
je bil prevzet nacin zazidave vpadnic z nizanjem stano-
vanjskih sosesk in lokalnih sredis¢ ob postajah javnega
mestnega prometa, z ozkimi preduhi v obliki zelenih pa-
sov med gosto stmjeno zazidavo in v mestno sredisce
segajocimi zelenimi jeziki med pozidanimi kraki. Po vzoru
stockholmskega plana in v skladu z merilom Ljubljane je
bila v tem planu ob petih mestnih vpadnicah predvide-
na gosta visoka zazidava v globini 400 metrov z visinsko
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oped than any region in Greece, the majority of regions
in Portugal, many regions in Spain and southem ltaly, and
individual regions in eastern Germany.

The LUR's development is directed and connected with
EU regions by the Regional Development Council and the
LUR Regional Development Agency; the agency is also
the coordinator of regional development programmes.
The basic strategic and programme document defining
the LUR's development objectives and instruments and
resources for their implementation is the 20142020
Regional Development Programme.” The regional de-
velopment objectives defined in this programme include
the growth of the regional economy's competitiveness,
environmental conservation, sustainable use of resources
and creating a people-friendly region.

The 1963 Comprehensive

Urban Development Plan

Ljubljana received its first comprehensive urban plan-
ning document after the Second World War, in [965.
[t was based on numerous studies that had been car-
ried out practically from the liberation onwards, partly in
Edvard Ravnikar's classes at the Faculty of Architecture
and, after 1962, also at the newly established District
Urban Planning Institute. The Comprehensive Urban De-
velopment Plan (CUDP) adopted and further improved
the geographically conditioned star-shaped morpho-
logical model of the city, which developed organically
practically since the Middle Ages, when the city began
to spread through the five city gates (the Eastern or
Karlovac Gate, the German Gate, the Governor's Gate,
the Hospital Gate and the Monastery Gate) along the
main roads towards the countryside and the wider re-
gion. The CUDP was directly modelled on the com-
prehensive urban development plan for Stockholm; it

1 Obmocje Ljubljanske

urbane regije (LUR)
Area of the Ljubljana
Urban Region (LUR)

2 Najpomembnejsi

transportni koridorji
in nacrtovane
gospodarske cone v
LUR

Most important
transport corridors
and planned business
zones in the LUR

Generalni
urbanistiéni

plan Ljubljane,

1965, Ljubljanski
urbanistiéni zavod
Comprehensive Urban
Development Plan

for Ljubljana, 1965,
Ljubljana Urban
Planning Institute



Zasnova prostorskega razvoja
Ljubljane, 2001, UIRS, MOL

City of Ljubljana’s Spatial Plan, 2001,

UIRS, MOL
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Strategija trajnostnega razvoja
Ljubljane, 2002, MOL

City of Ljubljana’s Sustainable
Development Strategy, 2002, UIRS,
MOL

poudarjenimi manjsimi lokalnimi centri ob postajah me-
stnega javnega prometa. Od visoke obcestne zazidave pa
se po planu gabarit znizuje proti zelenim povrsinam med
kraki v zaledju.

Obcinski prostorski nacrt 2010

Po osamosvojitvi Slovenije leta 1991 so se temeljito spre-
menile druzbene in ekonomske razmere in koncept lokalne
samouprave, kar je zahtevalo pripravo novega prostorskega
nacrta, ki bi dal temeljne usmeritve za kompleksen razvoj
mesta. MOL je zacCela dokument pripravijati leta 2000. V
prvi fazi je narocila |9 ekspertnih Studij, ki so obravnava-
le razlicna probleme mestnega prostorskega razvoja. Na
osnovi teh Studij sta bili leta 2002 izdelani Prostorska zasno-
va MOL kot neformalni urbanisticni dokument in podlaga
za pripravo podrobnejSega obcinskega prostorskega doku-
menta in Strategija trajnostnega razvoja mesta Ljubljane.

Po vecletni prekinitvi je bila v letu 2007 pripravijena Vizija
Ljubljane 2025, ki je na novo postavila temelje urbanistic-
nega plana MOL.

Na osnovi teh dokumentov je Oddelek za urbanizem me-
stne obcine v sodelovanju z Urbanisti¢nim institutom RS,
Ljubljanskim urbanisticnim zavodom, SirSo strokovno javno-
stjo in prebivalci nato postopoma vec let pripravljal obcinski
prostorski nacrt. Nacrt, ki je bil sprejet leta 201 0 ter obse-
ga strateski in izvedbeni del, je dolocil smemice razvoja me-
sta do leta 2027 na mednarodni, regionalni in lokalni ravni.
Izhodisce in temeljni koncept obcinskega prostorskega
nacrta Ljubljane je bila nadgradnja obstojecega modela
mestnega razvoja ob vpadnicah, ob katerih se dejavnosti
iz mestnega sredisca radialno Sirijo navzven. Vpadnice so
socasno tudi najpomembnejse nosilke mestnega javnega
prometa. Krakasti razvoj zagotavlja dobro funkcioniranje
mesta, visoko kakovost Zivljenja in ohranitev sorazmer-
no velikih naravnih zelenih povrsin. Zazidani koridorji ob
vpadnicah in zeleni klini med kraki so znacilen sestavni del
mestne podobe in zagotavljajo najve¢ od 10 do |5-mi-
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included the star-shaped urban form, the development
of the city along the main radial roads and green wedges
between the built-up corridors extending all the way to
the city centre. Following the model of the Stockholm
plan, but adapted to the scale of Ljubljana, this plan en-
visaged dense high-rises along main roads within 400 m
wide corridors and minor local centres at public trans-
port stops accentuated by high-rise buildings. According
to this plan, the building profile drops from the high-rises
along the roads towards the green areas between the
corridors on the city edges.

The 2010 Municipal

Spatial Development Plan

After Slovenia’s independence in 1991, social and eco-
nomic conditions changed dramatically, as did the con-
cept of local government; this called for the preparation
of a new spatial plan that would provide the basic guide-
lines for the city's complex development. The City of
Ljubljana began drafting this document in 2000. In the
first stage of the project, it commissioned nineteen ex-
pert studies on various issues connected with the city’s
spatial development. Based on these studies, the City of
Ljubljana’s Spatial Plan and the City of Ljubljana’s Sustain-
able Development Strategy were produced in 2002.
After several years of interruption, the document Vizija
Ljubljane 2025 (Vision of Ljubljana, 2025) was prepared
in 2010. This document represents a new foundation for
the City of Ljubljana’s spatial development plan.

The first served as an informal urban planning document
and a basis for drafting a more detailed municipal spatial
planning document. Based on these documents, the City
of Lubljana's Urban Planning Department gradually pre-
pared the municipal spatial development plan over the
course of several years after that in cooperation with the
Urban Planning Institute of the Republic of Slovenia, the
wider professional community and residents. The plan,
which was adopted in 2010% and comprises a strategic
and implementing part, defined the guidelines for the
city's development at the international, regional and local
levels up until 2027.

The premise and basic concept of Ljubljana’s municipal
spatial development plan was to improve the existing
model of the city’'s development along the radial streets,
along which services spread radially from the city centre
towards the outskirts. At the same time, the radial streets
are the most important bearers of urban public transport.
The star-shaped development enables good functioning
of the city, a high quality of life and the conservation of
relatively large natural green areas. The built-up corridors
along the radial streets and the green wedges between
them are a characteristic component of the cityscape,
which make it possible to access the green landscape on
foot in a maximum of ten to fifteen minutes from the
densely built-up urban areas.

In line with the City of Ljubljana's new traffic policy, the
municipal spatial development plan envisaged the trans-
formation of the main radial streets into avenues with a
characteristic image, a livelier urban beat and more di-
verse activities. The radial streets are to have a more
attractive design with established public spaces and activ-
ity centres, which should prevent any further dispersed
development without suitable utilities.



1 Obcinski prostorski

nacrt MOL - izvedbeni
del: Podrobna
namenska raba, 2010,
LUZ, MOL

Municipal Spatial
Development Plan -
Implementation Part:
Detailed Land Use
Allocation, 2010, LUZ

2 Obcinski prostorski

nacrt MOL - strateski
del: Zasnova zelenih
povrsin, 2010, UIRS
Municipal Spatial
Development Plan -
Strategic Part: Green
Area Concept, 2010,
UIRS

Kristalna palaca v
BTC, 2011,

arh. Brane Smolej in
Denis Simcié¢
Ameriska ulica
Crystal Palace,

BTC City, 2011,
Arch. Brane

Smolej and Denis
Sim¢ic



4 Mednarodni natecaj
za regeneracijo
obmo¢ja Smartinske
ceste, 2004,

1. nagrada: Hosoya
Schaffer arhitekti
International
competition for

the regeneration of
Smartinska area,
2004, awarded project
by Hosoya Schaffer
architects

5 Poslovni hotel Plaza v

BTC, 2012, arh. Sandi
Trajkov, Studia d.o.o.
Bratislavska ulica 8
Plaza Business Hotel,
BTC City, 2012,

Arch. Sandi Trajkov,
Studia d.o.o.
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nutno peddostopnost iz gosto pozidanega mestnega pro-
stora v zeleno krajino.

Obcinski prostorski nacrt je v skladu z novo prometno
politiko MOL predvidel preoblikovanje mestnih vpadnic v
avenije s prepoznavno podobo, ZivahnejSim mestnim utri-
pom in bogatejSo vsebino. Vpadnice naj bi postale obli-
kovno priviacnejSe, imele bi izoblikovane javne prostore
in vsebinska jedra, kar bi preprecilo nadaljevanje razpriene
pozidave brez ustrezne komunalne opremljenosti.
Trzaska avenija, prek katere se mesto povezuje z Jadran-
skim morjem, dobiva novo identiteto z dvema projek-
toma: projektom Jadranska vrata na zacetku Trzaske in
projektom Tobacna mesto na stiku Trzaske z notranjim
mestnim obroc¢em. Celovska avenija, ki je usmerjena pro-
ti Koroski in Alpam, pelje preko kakovostnega nosilnega
terena, ki omogoca vidje gostote in zazidavo v visino, bo
uokvirjala vizure proti Julijskim, Kamniskim in Savinskim
Alpam. Prek Celovske ceste je mesto povezano z lju-
bljanskim letalis¢em Jozeta Pucnika, najvecjim mednaro-
dnim letaliS¢em v Sloveniji, ki ima potencial, da postane
tudi pomembno regionalno letaliS¢e za Jugovzhodno
Evropo. Smartinska avenija je nov razvojni pol Ljubljane
21. stoletja, ki je od magistrale prevzela funkcijo Stajer-
skega kraka. Ob njej se je leta 2007 zacel najvedji razvojni
projekt urbane prenove in javno-zasebnega partnerstva
v Sloveniji — Partnerstvo Smartinka. Skupaj s projektoma
Potniski center Ljubljana in Prometno logisti¢ni terminal

arhiv BTC

Trzaska avenija (Trieste Avenue), which connects the city
with the Adriatic Sea, is gaining new identity with two new
projects: the Jadranska vrata (Adriatic Gate) project at the
beginning of Trzaska cesta (Trieste Street) and the Tobac¢na
mesto (Tobacco Factory City) project at the junction be-
tween TrZaska cesta (Trieste Street) and the inner city ring.
Celovska avenija (Klagenfurt Avenue), which is directed to-
wards Carinthia and the Alps, runs through high-quality
building land, which allows higher density and high-rise
construction. The avenue will frame the views towards
the Julian Alps and the Kamnik—Savinja Alps. Celovska
cesta (Klagenfurt Street) also connects the city with Joze
Pucnik Airport. This is Slovenia's largest international air-
port, which also has good potential for becoming an im-
portant regional airport for southeast Europe. Smartinska
avenja (Smartno Avenue) represents Ljubljana’s new
twenty-first—century development axis, which assumed
the function of a Styrian corridor from the main road. The
largest urban renewal and private-public partnership pro-
ject was launched here in 2007: Partnerstvo Smartinka (the
Smartinka Partnership). Together with the Ljubljana Pas-
senger Centre and the Ljubljana Traffic Logistics Terminal
projects, this project provides an optimal opportunity for
implementing the new EU cohesion policy instrument (i.e.,
Integrated Territorial Investment), which focuses on urban
or rural areas and connects various partnership projects.

Dolenjska avenija (Lower Carniola Avenue) connects Lju-
bljana with Lower Carniola and southeast Europe. The
Rudnik shopping and business district, essential for the



Ljubljana predstavlja optimalno moznost za implementa-
cijo novega instrumenta evropske kohezijske politike EU
(Integrated Territorial Investment), ki se osredotoca na
obmodja v mestih ali na podezelju in povezuje razlicne
partnerske projekte.

Dolenjska avenija povezuje Ljubljano z Dolenjsko in na-
prej z Jugovzhodno Evropo. Ob njej se razvija nakupoval-
na in gospodarska cona Rudnik, bistvena za gospodarski
razvoj mesta.

V skladu s strateskim nacrtom MOL in tudi Strategijo
prostorskega razvoja Slovenije” se Ljubljana na mednaro-
dni ravni razvija v evropskem urbanem omrezju kot med-
narodno konkurencno glavno mesto drzave, clanice EU,
OECD in NATO in prevzema aktivno vlogo v okviru ve-
likih evropskih makroregij.

Na drzavni ravni Ljubljana krepi svojo vlogo glavnega me-
sta drzave z ohranjanjem ter krepitvijo prepoznavnosti
mesta in njegove identitete, s prenovo in revitalizacijo
mestnega sredis¢a, z dograditvijo omreZja osrednjih de-
javnosti drzavnega pomena, kot so univerza, Univerzitetni
klini¢ni center, Narodna in univerzitetna knjiznica, Potni-
$ki center Ljubljana, Logisti¢ni terminal Ljubljana, Sportni
park StoZice, Partnerstvo Smartinka, Toba¢na mesto itd.,
ter s privabljanjem evropskih in drugih mednarodnih or-
ganizacij, druzb, programov in dogodkov v mesto.

Na lokalni ravni so temeljni cilji prostorskega razvoja
MOL:

— razvoj Ljubljane kot glavnega mesta drzave,

— modernizacija mesta ob hkratnem celovitem ohranja-
nju, varovanju in prenovi njegove bogate zgodovinske
in kufturne dediscine,

— krepitev prepoznavnosti Ljubljane kot mesta kulture,
umetnosti in znanja,

— ohranjanje mesta po merilu ¢loveka, dvig kakovosti Zi-
vljenja in bivanja,

— povecanje privlacnosti ter krepitev urejenega in inova-
tivnega mesta,

— varovanje ter izboljSanje stanja okolja za krepitev var-
nega in zdravju prijaznega mesta,

— smotma raba prostora za spodbujanje notranjega ra-
zvoja mesta in mestne prenove namesto Siritve,

— trajnostni razvo;.

Sklep

Danasnja identiteta mesta in vloga Ljubljane na mednaro-
dni, drzavni in lokalni ravni je rezultat turbulentne mestne
zgodovine in prizadevanj pomembnih osebnosti, ki so de-
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city's economic development, is developing along this

avenue.

In accordance with the City of Ljubljana’s strategic plan

and Slovenia’s Spatial Development Strategy,” within the

EU urban network Ljubljana is developing as an interna-

tionally competitive capital of an EU, OECD and NATO

member state, taking on an active role within the major

European macro-regions.

At the national level, Ljubljana is strengthening its role as

the capital city by maintaining and enhancing the city’s

profile and identity, renewing and revitalising the city
centre, expanding its network of central activities of na-
tional importance (e.g., the university, University Medi-
cal Centre, National and University Library, Ljubljana

Logistics Terminal, StoZice Sports Park, Smartno Street

Partnership, and Tobacco Factory City) and attracting

EU and other intemational organizations, companies,

programmes and events to the city.

At the local level, the basic goals of the City of Ljubljana’s

spatial development include the following:

— Developing Ljubljana as the Slovenian capital;

— Modernising the city, while preserving, protecting and
renovating its rich historical and cultural heritage;

— Strengthening the profile of Ljubljana as a city of cul-
ture, art and knowledge;

— Maintaining a human-scale city and improving the qual-
ity of life;

— Increasing the city's appeal and enhancing the image of
a clean and innovative city;

— Protecting the environment and improving its state in
order to enhance the image of a safe and health-friend-
ly city;

— Economical use of space in order to stimulate the city’s
internal development and urban renewal instead of ur-
ban sprawl;

— Sustainable development.

Conclusion

Ljubljana’s present identity and role at the international,
national and local levels is the result of its turbulent his-
tory and efforts by important individuals that have lived
and worked in the city since time immemorial and been
involved in politics, research, culture, arts and other areas
of social life. After nearly seven hundred years, during
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Hurgpaden Cimrniadon

European Green Capital Award, 2011

1 Prenova Brega, 2006,
Matej Vozlic
Renovation of the
Breg embankment
area, 2006, Matej
Vozli¢

2 Mesarski most ez
Ljubljanico, 2010,
arh. Jurij Kobe
Butcher’s Bridge
across the
Ljubljanica, 2010,
Arch. Jurij Kobe
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Naziv evropske zelene prestolnice, 2011

lovale vmestu od najstarejsih ¢asov do danes na politicnem,
znanstvenem, kulturnem in umetniskem podrodju ter na
drugih podrodjih druzbenega zivljenja. Po skoraj sedemsto
letih, v katerih je bila provincialna prestolnica Habsburske
monarhije (1335—1918), po kratkem obdobju francoske
zasedbe, v katerem je bila pomembna prestolnica llir-
skih provinc (1809—-1813), po obdobju Avstro-Ogrske
monarhije (1867—1918), obdobju kraljevine Jugoslavi-
je (1918=1941), v katerem je bila prestolnica Dravske
banovine, in skoraj petdesetih letih SFR] (1945—-1991),
v katerih je bila glavno mesto Republike Slovenije, je
leta 1991 postala drzavna prestolnica, ki se po pomenu
lahko primerja in tekmuje z drugimi svetovnim prestolni-
cami v okviru EU in zunaj nje. Od tedaj je iziemno napre-
dovala, v mesto so se naselile pomembne mednarodne
ustanove, zgrajeno je bilo veliko pomembnih poslovnih,
$portnih, stanovanjskih in drugih objektov (Svetovni trgo-
vinski center, Sportni park StoZice in drugi), mestno sre-
disce je bilo prenovljeno v obmodje za pesce, stevilni trgi
in ulice so bili na novo tlakovani, zgrajeno je bilo osem
novih mostov, prenovljena je bila kulturmna dedisCina, iz
mestnega sredid¢a je bil izlo¢en promet, urejeni so bili
novi mestni parki in zelene povrdine. Vse to prispeva k
boljdemu in bolj zdravemu okolju, kar so potrdile tudi Ste-
vilne mednarodne nagrade in priznanja, zlasti laskavi naziv
Zelena prestolnica Evrope 2016 — naziv, ki ga podeljuje
Evropska komisija mestom z visokimi okoljskimi standardi
ter zavezanosti k ambicioznim ciljem za nadaljnje okoljske
izboljSave in trajnostni razvoj —, in tudi dejstvo, da je bila
prepoznana kot ena najpriviacnejsih turisti¢nih destinacij.

Opombe

" van Hribar: Moji spomini, |. knjiga, Ljubljana, 1928, str. 271.
Winston S. Churchill: The Second World War: Closing The
Ring, 5. knjiga, London, 1951, str. 304.

Pomena regionalnih povezav na obmodju Jadrana so se zavedali
Ze v Casu Jugoslavije, zato sta bila Ze leta 1968 in leta 1972 izde-
lana regionalna nacrta za juzni in severni Jadran.

2

Ze leta 1953 je o nujnosti strateskega pristopa k razvoju tega
prostora razmisljal slovenski pravnik in politik Bogumil Vo3njak, ki
je predlagal, da bi po vzoru v casu velike depresije ustanovljene
Tennesse Valley Authority za obmocje Donave ustanovili posebno
upravo (Danube Valley Authority), ki bi na podlagi celovitega stra-
teskega nacrta skrbela za poplavno vamost, izgradnjo hidroelek-
trarn, re¢no plovbo in gospodarski razvoj. Predlog zal tedaj ni bil
sprejet. Za ve¢ podrobnosti glej Vosnjak, Bogumil: World Affairs,
let. 116, $t. 2, New York, 1953.

Evropska komisija: DG Regional and Urban Development: The
Revision of TENs, Bruselj, 2014.

Natasa Pichler Milanovi¢: Primerjalne ali konkurencne prednosti
Ljubljane v procesu evropskih integracij, Urbani izziv, 2001, st. 2,
str. 69—85.

Regionalna razvojna agencija LUR: Regionalni razvojni program
Ljubljanske urbane regije 2014-2020, |. delovni osnutek, Lju-
bljana, 2014.

Obcinski prostorski nacrt MOL, Odlok o obcinskem prostor-
skem nacrtu — strateski del (OPN MOL SD), Odlok o obdin-
skem prostorskem nacrtu — izvedbeni del (OPN MOL ID), Ura-
dni list RS, st. 78/2010.

Odlok o strategiji prostorskega razvoja Slovenije, Uradni list RS,
§t. 76/2004.
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which it was a provincial capital in the Habsburg Monar-
chy (1335—=1918), after a short period of French annexa-
tion in which it was an important capital of the lllyrian
Provinces (1809—1813), after the period of Austria-Hun-
gary (1867—1918), royal Yugoslavia (1918—1941), dur-
ing which it was the capital of the Drava Province, and
nearly fifty years of socialist Yugoslavia (1945—1991),
during which it was the capital of the Yugoslav Social-
ist Republic of Slovenia, in 1991 Ljubljana became inde-
pendent Slovenia's capital, which can be compared to
and can compete with other world capitals within and
outside the EU. It has made tremendous progress since
then; important international institutions have moved to
the city, many important business, sports, residential and
other buildings have been built (e.g, the World Trade
Centre, the Stozice Sports Park and others), the city cen-
tre has been redeveloped into a pedestrian zone, many
squares and streets have been newly paved, eight new
bridges have been built, the city's cultural heritage has
been renovated, traffic has been removed from the cen-
tre, and new city parks and green areas have been ar-
ranged. All of this contributes to a better and healthier
environment, which has also been confirmed by numer-
ous international awards, among which the 2016 Euro-
pean Green Capital Award is especially flattering — the
European Commission presents this award to cities with
high environmental standards and a commitment to am-
bitious goals in order to achieve further environmental
improvements and sustainable development — and by
the fact that it has been recognised as one of the most
attractive tourist destinations.

Notes
' van Hribar: Moji spomini, vol. I, Ljubljana, 1928, p. 271.

* Winston Churchill: The Second World War, vol. 5: Closing the
Ring, London, 1951, p. 304.
The importance of regional connections in the Adriatic was
already acknowledged in the former Yugoslavia, with regional
plans for the southern and northern Adriatic produced as early
as 1968 and 1972.
The Slovenian lawyer and politician Bogumil Vosnjak contem-
plated the necessity of using a strategic approach to this area’s
development as early as 1953. He suggested that a special Dan-
ube Valley Authority be established following the model of the
Tennessee Valley Authority, which was established during the
Great Depression. This authority would use a comprehensive
strategic plan to ensure flood protection, hydroelectric plant
construction, inland navigation and economic development.
Unfortunately, his proposal was rejected even then. For more
information, see Bogumil Vosnjak, World Affairs, vol. | 16, no. 2,
New York, 1953.
European Commission: DG Regional and Urban Development:
The Revision of TENS, Brussels, 2014.
Natasa Pichler Milanovic¢: Primerjalne ali konkurencne prednosti
Ljubljane v procesu evropskih integracij, Urbani izziv, 2001, no.
2, pp. 69-85.
Regionalna razvojna agencija LUR: Regionalni razvojni program
Ljubljanske urbane regije 2014-2020, |st working draft, Ljublja-
na, 2014.
Obcinski prostorski nacrt MOL, Odlok o obcinskem pros-
torskem nacrtu — strateski del (OPN MOL SD), Odlok o
obcinskem prostorskem nacrtu — izvedbeni del (OPN MOL D),
Official Gazette of the Republic of Slovenia, no. 78/2010.
® Odlok o strategiji prostorskega razvoja Slovenije, Official Ga-
zette of the Republic of Slovenia, no. 76/2004.



Zgodovina
Ljubljane

OD PRAZGODOVINE

DO MODERNE DOBE

Arheoloske najdbe dokazujejo, da je

bila Ljubljanska kotlina naseljena ze v

prazgodovinski dobi. Skozi Ljubljanska
vrata je Ze tedaj vodila stara jantarjeva
karavanska pot ter tudi trgovske poti
med Baltikom, Balkanom in Apeninskim
polotokom. Na Ljublianskem barju so
arheologi nasli dokaze o mostis¢arskih
naselbinah s konca mlajSe kamene

dobe, na Grajskem gricu so odkrili
ostanke najstarejSe naselbine na prostoru
danasnje Ljubljane.
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The History
of Ljubljana

FROM PREHISTORY
TO MODERN TIMES

Archaeological evidence shows that the
Ljubljana Basin was already settled in
prehistoric times, when the ancient Amber
Road and other trade routes between the
Baltic Sea, the Balkans and the ltalian
Peninsula led through the Ljubljanska
vrata (Ljubljana Gap). Archaeologists
have found evidence of pile dwelling
settlements from the end of the Neolithic
in the Ljubljansko barje (Ljubliana Marsh)
and remnants of the oldest settlement

in what is now Ljubliana on Grajski gric
(Castle Hill).
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Rimska Emona

Prazgodovinske poti so vplivale tudi na kolonizacijo Lju-
bljanske kotline v rimski dobi. Na glavni poti, ki je povezo-
vala vzhod in zahod rimskega cesarstva, je v Casu cesarja
Avgusta, med letoma |4 in |5 nasega Stetja, na prostoru
danasnje Ljubljane Ze stala rimska naselbina z imenom
Colonia lulia Emona. To dokazuje napis, ki so ga nasli leta
1887 na obmodju danasnjega Trga francoske revolucije

Arhiv UIRS

in je bil verjetno vzidan nad vzhodnimi mestnimi vrati,
danes pa je ohranjen v lapidariju Narodnega muzeja v
Ljubljani. Mesto je bilo zgrajeno po vzoru rimskih legijskih
taboris¢ — castrumov. Imelo je pravokotni tloris in bilo je
utrjeno s 6 metrov visokim obzidjem kot mocna trdnjava.
Emona je obstajala do srede 6. stoletja, ko so jo zavzeli
Vzhodni Goti. Z uni¢enjem mesta je bilo pozabljeno tudi
njeno ime.

Se vedno sta ohranjena del juznega rimskega zidu in se-
verna mestna vrata pod sedanjo Slovensko cesto, v dveh
muzejih na prostem pa so in situ predstavljene najdbe
starokrscanskega sredisca in ene od rimskih his. Rimska
dediscina je ohranjena tudi v pravokotni uli¢ni mreZzi za-
hodnega dela mestnega sredis¢a, naslednici glavnih rim-

20

Roman Emona

Prehistoric routes also influenced the colonisation of the
Ljubljana Basin during the Roman era. Along the main
route that connected the eastern and western part of
the Roman Empire, a Roman settlement called Colonia
lulia Emona was built under Emperor Augustus between
AD 14 and 15 in what is now Ljubljana. This is proven
by an inscription found in 1887 in today's Trg francoske
revolucije (French Revolution Square). It was probably
built into the wall above the eastern city gate and it
now forms part of the collection of stone monuments
displayed at the Narodni muzej (National Museum) in

3

Arhiv UIRS

1 Napisna plosca, ki
je bila vzidana nad
vzhodnimi mestnimi
vrati Emone, izvira
iz 14-15n. §t., na
njej pa je domnevno
opisana izgradnja
emonskega obzidja.
Inscription located
above the eastern
gate into the Roman
city, originates
from AD 14-15 and
probably describes
the construction of
the city wall.

2 Tloris Emone na karti
danasnje Ljubljane
Layout of Emona on
the map of today’s
Ljubljana

3 Juzni del obzidja
Emone na Mirju,
prenovljen po
nacrtih arhitekta
Jozeta Plecnika med
letoma 1926 in 1938
Southern part of the
Roman wall on Mirje,
renovated based
on Ple¢nik’s plans
between 1926 and
1938

4 Dokument iz
Ogleja s prvo
omembo Ljubljane iz
1112-1125
Document from
Aquileia, in which
Ljubljana was first
mentioned

5 Tloris srednjeveskega
mesta pod gradom
Layout of the
medieval city below
the castle hill

6 Pogled na Ciril-
-Metodov trg
View of Sts. Cyril and
Methodius Square



Arhiv MOL

Arhiv UIRS

skih ulic — cardo maximus in decumanus maximus — pa sta
danasnji Slovenska in Rimska cesta.

Srednjeveska Ljubljana

Grad je v virih prvi¢ omenjen z imenom Leibach v doku-
mentu iz Ogleja, ki je nastal med letoma 1112 in 1125’
in so ga nasli v Kapiteljskem arhivu v Vidmu. Omenjen
je v povezavi z »odvetnikom Rudolfom, ki je podaril
20 kmetij okrog Ljubljanskega gradu oglejski cerkvi. Sre-
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Ljubljana. The city was built following the model of Ro-
man castra (legionary encampments). It had a rectangular
layout and was protected with six-metre walls like a for-
tress. Emona existed until the mid-sixth century, when it
was conquered by the Ostrogoths, who destroyed the
city, and its name gradually slipped into oblivion.

Part of the southern Roman wall and the northem city
gate (under today's Slovenska cesta, Slovenia Street) have
been preserved, and the remnants of an early Christian
centre and a Roman house are displayed in situ in two
outdoor museums. The Roman legacy is also evident in
the rectangular street network in the western part of the
city centre. The heritage of the two main Roman streets,
the cardo maximus and the decumanus maximus, are
present-day Slovenska cesta (Slovenia Street) and Rimska
cesta (Rome Street).

Medieval Ljubljana

Ljubljana Castle was first mentioned as Leibach in an
Aquileian document from | [12—1125" that was found
at the Chapter Archive in Udine, ltaly. It is mentioned
in connection with a lawyer by the name of Rudolf,
who donated twenty farms around Ljubljana Castle to
the Church of Aquileia. The medieval city below the
castle hill was established in the twelfth century by the

Carinthian dukes of the House of Spanheim. The city
arose next to the ruins of the former Roman town and
was protected by the castle and the Ljubljanica River.
[t was elevated to the capital of Camiola as early as
the mid-thirteenth century. At that time, three core
settlements already existed below the castle: at Stari
trg (Old Borough), Mestni trg (Town Borough) and Novi
trg (New Borough). They were surrounded by walls that
connected them to the castle. Five gates led into the
city and the entry along the Ljubljanica River was pro-
tected by the Vodna vrata (Water Gate), also known as
grablje (the trash rakes). All three core settlements were
also connected by a gate.” Despite later modifications
and expansions, the medieval city layout in the shape
of a half-moon wrapped around Castle Hill has been
preserved to the present day.

In 1335, the city was conquered by the Habsburgs, who
continued to rule the Slovenian lands until the collapse of
the Habsburg Monarchy after the First World War. Dur-
ing the more than six hundred years of Habsburg rule,



dnjevesko mesto pod Gradom so v | 2. stoletju ustanovili
koroski vojvode Spanheimi ob ruSevinah rimskega mesta,
v zaledju Gradu in reke Ljubljanice. Ze sredi |3. stoletja
so ga povzdignili v prestolnico dezele Kranjske. Takrat so
pod Gradom Ze obstajala tri naselbinska jedra, Stari trg,
Mestni trg in Novi trgi, obzidana in z obzidjem povezana
z Gradom. V mesto je vodilo 5 mestnih vrat, vstop v me-
sto po Ljubljanici pa so varovala Vodna vrata ali grablje.
Z vrati so bila med seboj povezana tudi vsa tri mesta.’
Srednjeveska zasnova mesta, v obliki polmeseca ovitega
okrog Grajskega hriba, se je kljub poznejsSim prezidavam
in Siritvam ohranila vse do danes.

Leta 1335 so mesto osvojili Habsburzani, ki so nato vla-
dali slovenskim deZelam do propada habsburske monar-
hije po koncu prve svetovne vojne. V vec kot Seststole-
tnem obdobju habsburske viadavine je bila Ljubljana so-
razmerno majhno in nepomembno provincialno sredisce
Kranjske. Kljub temu pa so iz nje izSle Stevilne osebnosti,
ki so pomembno sooblikovale evropsko druzbeno, znan-
stveno, kultumo in umetnostno zgodovino, po katerih
obdobja mestnega razvoja pogosto tudi poimenujemo.

Trubarjeva Ljubljana

V 16. stoletju je bila Ljubljana sredid¢e protestantizma.
Klju¢na oseba je bil Primoz Trubar (1508—1586), prote-
stantski duhovnik, prevajalec in avtor prvih slovenskih tiska-
nih knjig — Katekizem in Abecedarij (1550) —, s katerima je
postavil temelje slovenskemu knjiznemu jeziku. Po zaslugi

reformacijskega gibanja so bile v mestu ustanovijene sta-
novska latinska Sola, prva tiskarna in prva javna knjiznica.
V umetnosti je bilo to obdobje renesanse, ki v mestu ni
pustilo pomembnejsih sledi. V renesancnem slogu so bili

B. Korosec

Ljubljana was a relatively small and insignificant provin-
cial capital of Carniola. Nonetheless, it generated many
important figures that shaped European social, scientific,
cultural and art history, and whose names are often used
to refer to individual stages of the city's development.

Trubar’s Ljubljana

In the sixteenth century, Ljubljana was a centre of Protes-
tantism. The key figure was Primoz Trubar (1508—1586),
a Protestant clergyman, translator and author of the first
two Slovenian printed books (i.e., Catechismus and Abec-
edarium, 1550), with which he laid the foundations for
the development of standard Slovenian. Thanks to the
Reformation movement, a church-run Latin school, the
first printing house and the first public library were estab-
lished in the city. In terms of art, this was the Renaissance,
which did not leave any major traces in the city. The
castle’s residential structures were built and some houses
owned by wealthier town residents and nobility were
renovated in the Renaissance style, and the city obtained
new, continuous street fronts. In 1654, the Austrian mili-

tary engineer Martin Stier designed plans for new city
walls following the model of Renaissance city fortifica-
tions. However, the walls were not built because in the
meantime the immediate threat of Ottoman attacks had
ceased to exist.

Baroque Ljubljana

The beginning of the Baroque period was linked to the
Counter-Reformation and the Catholic restoration. The
Jesuits, who settled down in the city around 1600, built
the first Baroque church of St. James following the model
of the Il Gest (Church of Jesus) in Rome. In the seven-
teenth and eighteenth centuries, during the Baroque pe-
riod, the city experienced significant cultural and artistic
progress and was thoroughly renovated in the Baroque
style. The most credit for this went to the Academia ope-
rosorum Labacensis (Academy of the Industrious), which
was established in 1693 following the model of modem

Jakob Lederlein , Portret Primoza
Trubarja, lesorez, 1578

Portrait of Primoz Trubar

by Jakob Lederlein, woodcut, 1578

1 Ljubljanski grad,
renesancni palacij
Ljubljana Castle,
residential part of the
castle in Renaissance
style

2 Martin Stier, nacrt
novega mestnega
obzidja, 1554
Martin Stier, plan for
new city walls, 1554

3 Jezuitska cerkev sv.
Jakoba, 1613-1615,
prezidana 1701,
procelje prenovljeno
po potresu 1895
Saint James’ Jesuit
Church, 1613-1615,
rebuilt in 1701,
renovation of the
facade after the
earthquake in 1895



4 Vodnjak treh
kranjskih rek, tudi
Robbov vodnjak, delo
beneskega kiparja
Francesca Robbe,
1743-1751

Fountain of the Three
Carniolan Rivers by
Venetian sculptor
Francesco Robba,
1743-1751

Stolnica sv. Nikolaja,
1701-1706,

arh. Andrea Pozzo
Saint Nicholas’
Cathedral,
1701-1706,

Arch. Andrea Pozzo

Mestna hisa,
1717-1719,

arh. Gregor Macek
Mestnitrg 1
Townbhall, 1717-1719,
Arch. Gregor Macek

zgrajeni grajski palaciji ter prezidane nekatere mescanske
in plemiske palace, mestne ulice pa dobile nove sklenjene
ulicne fasade. Po vzoru renesancnih mestnih utrdb je leta
654 avstrijski vojaski inzenir Martin Stier napravil nacrte za
novo mestno obzidje, ki pa ga niso zgradili, saj je medtem
neposredna turska nevarnost minila.

Baroéna Ljubljana

Zacetek baroka je bil povezan s protireformacijo in ka-
tolisko versko obnovo. Jezuiti, ki so se v mestu naselili
okrog leta 1600, so zgradili prvo baro¢no cerkev sv. Ja-
koba po vzoru rimske cerkve Il Gesu. V obdobju baroka,
v 17.in 18. stoletju, je mesto kulturmno in umetnisko zelo
napredovalo in bilo temeljito prenovijeno v barocnem
slogu. Za to je imela najvec zaslug Academia operosorum
Labacensis, ustanovljena leta 1693 po vzoru sodobnih
italijanskih akademij. Njeni ¢lani so si zelo prizadevali za
razvoj ter Sirjenje znanosti in umetnosti. V krogu akade-
mikov, med katerimi sta bila posebej aktivna brata Anton
in Gregor Dolnicar, je nastala tudi pobuda za zidavo nove
stolnice in Skofijskega semenisca ter prezidavo mestne
hise. Na povabilo akademije so pri barocni prenovi me-

D. Silpa
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[talian academies. ts members were strongly committed
to the development of the sciences and arts. The circle
of academy members, among whom the brothers Anton
and Gregor Dolnicar were especially active, provided the
impetus for the construction of a new cathedral and epis-
copal seminary, and the renovation of the town hall. At
the academy’s invitation, a number of important Italian
artists, such as the architects Andrea Pozzo, Carlo Mar-
tinuzzi and Candido Zuliani, the sculptors Angelo Pozzo
and Francesco Robba, and the painter Giulio Quaglio,
took part in the city's Baroque renovation, convert-
ing Ljubljana into the Slovenian centre of Baroque art
by the end of the century. Thanks to these artists, the
town square with its Fountain of the Three Carniolan
Rivers in front of the town hall became one of the most
beautiful Baroque sites in central Europe. In the suburbs
outside the city walls, various prominent structures were
built based on the designs of ltalian architects, such as the
Franciscan and Ursuline churches (Carlo Martinuzzi), St.
Peter's Church (Giovanni Fusconi), Visitation Church on
Roznik Hill (Candido Zulliani) and a number of attractive
houses for the nobility and wealthier town residents.

B. Kladnik
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sta sodelovali Stevilni pomembni italijanski umetniki, med
njimi arhitekti Andrea Pozzo, Carlo Martinuzzi, Candido
Zuliani, kiparja Angelo Pozzo in Francesco Robba, slikar
Giulio Quaglio in drugi, ki so do konca stoletja Ljubljano
spremenili v sredisce barocne umetnosti na Slovenskem.
Po njihovi zaslugi je Mestni trg pred mestno hiSo z vo-
dnjakom treh kranjskih rek postal eden najlepsih barocnih
ambientov v Srednji Evropi, v predmestju zunaj obzida-
nega mesta pa so bile po nacrtih italijanskih arhitektov
zgrajene tudi franciskanska in urdulinska cerkev (Carlo
Martinuzzi), cerkev sv. Petra (Giovanni Fusconi), cerkev
Marijinega obiskanja na Rozniku (Candido Zulliani) ter
Stevilne plemiske in mescanske palace.

Valvazorjeva Ljubljana

Na znanstvenem podrodju se je v drugi polovici |7. sto-
letia doma in v tujini posebej uveljavil Janez Vajkard Val-
vasor (1641 —1693), zgodovinar in geograf, kartograf, na-
ravoslovec, zbiratel], risar, zaloznik, tudi ¢lan angleskega
kraljevskega drustva v Londonu. V Topografiji vojvodine
Kranjske (Topographia Archiducatus Carinthiae antiquae
et modernae completa, 1688)” je objavil 320 bakrorezov
mest, trgov, samostanov in gradov na Kranjskem, v Sla-
vi vojvodine Kranjske (Die Ehre dess Hertzogthums Crain,
1689), prvem sistematicnem prikazu slovenske zgodovi-
ne, ozemlja in nacina Zivljenja, pa je natancno opisal in
graficno predstavil tedanjo Ljubljano. Njegove risbe me-

D. Bac

Valvasor’s Ljubljana

In the second half of the seventeenth century, Johann
Weikhard von Valvasor (1641—1693), a historian, geog-
rapher, cartographer, scientist, collector, draftsman, pub-
lisher and member of the London Royal Society, rose
to local and interational scholarly prominence. In his
Topographia Archiducatus Carinthiae antiquae et modemae
completa (Topography of the Duchy of Carniola, 1688),}
he published 320 copperplate engravings of Carniolan
towns, market towns, monasteries and castles, and in his
Die Ehre def3 Hertzogthums Crain (The Glory of the Duchy
of Carniola, 1689), which was the first systematic presen-
tation of Slovenian history, territory and lifestyle, he de-
scribed in detail and graphically presented the Ljubljana
of that time. His bird's-eye-view drawings of the city and
graphic presentations of the street fronts still serve as the
basis for the city’s urban and architectural history at the
end of the seventeenth century.

In the second half of the eighteenth century, Anton
Tomaz Linhart from the Enlightenment circle continued
Valvasor's research on Carniola in his Versuch einer Ge-
schichte von Krain und den Ubrigen Ldndern der stidlichen
Slaven Osterreiches (An Attempt at a History of Cami-
ola and Other South Slavic Lands of Austria, 1788 and
[791), but he did not finish the book.

Napoleon’s Ljubljana

During the Napoleonic Wars, Ljubljana was the seat of
the governor-general and the capital of the lllyrian Prov-
inces from 1809 to 1813. The lllyrian Provinces spanned
the area between the Hohe Tauern (High Tauem) in
today's Austria and the Bay of Kotor in today's Mon-
tenegro. The short-lived French annexation encouraged
the development of the city and Slovenian culture. The
French introduced Slovenian into the administration, the
school system and cultural life in the city. They estab-
lished the first Ecole centrale (university college) and a
botanical garden along IZanska cesta (Ig Street) as part of
it. The French also introduced the idea of a green city to
Ljubljana. They planted the first tree-lined avenue along
the Ljubljanica River behind the high school on Vodnikov
trg (Vodnik Square), and their engineer Jean Blanchard
designed the plans for the Tivoli Park avenues, which
were planted by the Austrians after they recaptured the
city.

Portret barona Janeza Vajkarda
Valvasorja, Iconoteca Valvasoriana
Portrait of Johann Weikhard von
Valvasor

1 Schweigherjeva
hisa z grbom
lastnika, 1748-1749,
arh. Candido Zulliani
Staritrg 11a
Schweigher House
with the owner’s coat
of arms, 1748-1749,
Arch. Candido
Zulliani

2 Janez Vajkard
Valvasor, Veduta
Ljubljane, bakrorez,
1679
Johann Weikhard von
Valvasor, Panorama
of Ljubljana, copper
engraving, 1679



sta iz pti¢je perspektive in grafi¢na predstavitev mestne

fasade Se danes predstavljgjo osnovo za raziskovanje

mestne urbanisti¢ne in arhitekturne zgodovine ob koncu

|7, stoletja.

V drugi polovici |18. stoletja je Valvasorjevo raziskovanje

Kranjske nadaljeval Anton Tomaz Linhart iz kroga razsve-
Lojze Dolinar, Napoleonova maska z tljencev. Rezultate je objavil v delu Zgodovina Kranjske
lirskega spomentkana Tiguftancoske vy ioihy juznoslovanskih dezel v Avstriji (Versuch einer

revolucije, 1929
The masque of Napoleon from llyrian — Geschichte von Krain und den Ubrigen Ldndemn der stidlichen

monument at the French revolution

square by Lojze Dolinar, 1929 Slaven Osterreiches, 1788, 1791), ki pa je ostala nedokon-
cana.

Napoleonova Ljubljana

Med Napoleonovimi vojnami je bila Ljubljana nekaj
let (1809—1813) sedez glavnega guvernerja in glavno
mesto llirskih proving, ki so segale od Visokih Tur (Hohe
Tauern) v danasnji Avstriji do Boke Kotorske na obmocju
danasnje Crne gore. Kratkotrajna francoska okupacija je
spodbudila razvoj mesta in slovenske kutture, Francozi so
v upravo, Solstvo in kutturno Zivljenje uvedli slovensci-
no, ustanovili prvo visoko $olo (Ecole centrale), v njenem
okviru pa tudi botani¢ni vrt ob |Zanski cesti. Francozi so v
Ljubljano prinesli idejo o zelenem mestu. Zasadili so prvi
drevored ob Ljubljanici za licejem na Vodnikovem trgu,

J. Bavcon
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njihov inZenir Blanchard pa je napravili nacrte za Tivolske
drevorede, ki so jih po ponovni zasedbi mesta zasadili
Auvstrijci.

Presernova Ljubljana

Po francoskem porazu je Ljubljana ponovno prisla pod
avstrijsko oblast in ostala le provincialno sredis¢e Kranj-
ske in Koroske. V mednarodno zgodovino se je Se en-
krat vpisala leta 1821, ko je gostila kongres Svete alianse,
zveze drzav zmagovalk nad Napoleonom, na katerem
so sodelovali najpomembnejsi evropski vladarji, avstrij-
ski cesar Franc |, ruski car Aleksander I., neapeljski kralj
Ferdinand V., modenski vladar Franc IV, poleg njih pa
$e okoli 500 ministrov in drugih politicnih predstavnikov
sodelujocih drzav.

Prva polovica |9. stoletja je povezana z osebnostjo Fran-
ceta Preserna (1800—1849), romanti¢nega pesnika, ki je
prvi¢ v zgodovini slovensko literature dvignil na primerlji-
vo mednarodno raven. Njegove Poezije (1847) ga posta-
vljajo ob bok velikim evropskim pesnikom, kot sta bila pri
Cehih Karel Hynek Macha ali pri Poljakih Adam Mickiewi-
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Preseren’s Ljubljana

After the French defeat, Ljubljana again became part of
Austria and remained only the provincial centre of Car-
niola and Carinthia. It re-entered international history
in 1821, when it hosted the Congress of the Holy Al-
liance (i.e., the coalition of countries that defeated Na-
poleon), which was attended by the most important Eu-
ropean sovereigns (Austrian Emperor Francis |, Russian
Tsar Alexander |, Ferdinand IV of Naples and Francis IV
of Modena) and around 500 ministers and other political
representatives of the participating countries.

The first half of the nineteenth century is connected with
the personality of France Preseren (1800—1849), the Ro-
mantic Slovenian poet that elevated Slovenian literature
to a comparable international level for the first time in
history. His poetry (Poems, 1847) places him at a level
alongside the great European poets, such as Karel Hynek
Macha among the Czechs and Adam Mickiewicz among
the Poles. This was the period of great social changes,
national conflicts, the development of national awareness
among the intelligentsia, and interest in linguistic, ethno-
graphic and historical issues, which ended with the 848
March Revolution and the fall of Mettemich’s absolutist
government.

In general, until the mid-nineteenth century Ljubljana’s
economy was poorly developed. The city had only three
major industrial plants (two sugar refineries and a cotton
mill). In the early nineteenth century, the city began to
grow beyond its old, formerly walled town core. New
streets were built where the former city walls and moats
used to be, new squares were laid out at the location of
the former city gates, and new quays were constructed
on the banks of the Ljubljanica River. However, it was
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Franz Kurz zum Thurn und
Goldenstein, Portret Franceta
PreSerna

Portrait of France Preseren by Franz
Kurz zum Thurn und Goldenstein

1 Cukrarna kot
zbiralice
meksikajnarjev,
litografija, 1860
Sugar refinery,
meeting place of
volunteers going to
Mexico, lithography,
1860

Cukrarna

(Sladkorna rafinerija)
na Poljanskem
nasipu, nacrti Mateus
Pertsch, 1834

Sugar refinery on
Poljane embankment,
architectural plans by
Mateus Pertsch, 1834
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3 Nacrt Kongresnega
trga in parka Zvezda,
1929

Project for the
Congress Square and
Zvezda Park, 1929

4 Jurij Pajk, Kongresni
trg v Ljubljani,
litografija, 1836
Jurij Pajk, Congress
Square, lithography,
1836

Narodni dom, danes
Narodna galerija
Slovenije,
1893-1896,

arh. FrantiSek
Skabrout
Cankarjeva 15
Slovene National
Community hall,
today’s National
Gallery of Slovenia,
1893-1896,

Arch. Frantisek
Skabrout
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cz. To je bil ¢as velikih druzbenih sprememb, nacionalnih
nasprotij in oblikovanja narodne zavesti med izobrazenci,
zanimanja za jezikovna, narodopisna in zgodovinska vpra-
sanja, Cas, ki se je koncal leta 1848 z marcno revolucijo in
padcem absolutisticne Metternichove vlade.

Sicer pa je bila Ljubljana do srede 19. stoletja gospodar-
sko slabo razvita. Imela je le tri pomembne industrijske
obrate (dve sladkomi rafineriji ter bombazno tkalnico
in predilnico). V zacetku 19. stoletja se je zacela Siriti iz
starega, nekdaj obzidanega mestnega jedra navzven. Na
prostoru poruenega mestnega obzidja in obzidnih jarkov
so tedaj uredili nove ulice, na mestu nekdanjih mestnih
vrat nove trge, ob Ljubljanici pa nabrezne ulice. Kljub
temu je Sele Zelezniska proga, zgrajena leta 1847 od Du-
naja do Ljubljane in deset let pozneje od Ljubljane do Tr-
sta, mesto bolj povezala s svetom, pospesila pretok ljudi
in novih idej ter spodbudila gospodarski razvoj mesta.”

Industrijska Ljubljana
V drugi polovici 19. stoletja je mesto zacelo hitreje rasti,
kljub temu pa je po statisti¢nih podatkih e leta 1900 Ste-
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only the railway — built in 1847 from Vienna to Ljubljana,
and from Ljubljana to Trieste ten years later — connect-
ing the city with the rest of the world that accelerated
the exchange of people and new ideas, and stimulated
the city's economic development.*

Industrial Ljubljana

In the second half of the nineteenth century, the city be-
gan to grow more quickly. However, the statistical data
show that, even in 1900, it had only 36,547 residents,
which was hardly more than a large district in Vienna. It
lagged behind Trieste, Graz, Linz, Pilsen and even Pula in
terms of population (i.e., behind cities that it significantly
surpasses today).

Urbanisation began in the areas between the old suburbs
and the railway. The land in the western part of the city
was purchased by the Carniolan Construction Company,
founded in 1873, which designed an urban development

5

267, Ljubljana

Narodni Dom =
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Heinrich Wettach, Dezelni muzej,
akvarel okrog 1900

Heinrich Wettach, Provincial museum,
watercolour around 1900

D. Wedam

lo komaj 36.547 prebivalcev oziroma nekaj vec kot vedji
dunajski okraj. Po Stevilu prebivalcev je zaostajala za Tr-
stom, Gradcem, Linzem, Plznom in celo za Puljem, torej
tudi za mesti, ki jih danes mocno prehiteva.

Urbanizacija je tedaj zajela obmocja med starimi predme-
stji in Zeleznisko progo. V zahodnem delu mesta je takrat
zemljisca kupila leta 1873 ustanovljena Kranjska stavbna
druzba, naredila regulacijski nacrt in jih do konca stoletja
Ze bolj ali manj pozidala. Po njenih nacrtih so bile tu med
drugim zgrajene palaca Kranjske hranilnice, Dezelni muzej
ter Stevilne moderne stanovanjske hise in mescanske vile.
Leta 1888 je mestni stavbni urad izdelal tudi regulacijski
nacrt za severni del mesta med Sempetrskim predme-
stiem in Zeleznisko postajo, ki pa so ga zaceli izgrajevati
Sele po potresu leta 1895,

V mestu so bili v drugi polovici stoletja zgrajeni tudi po-
membni industrijski obrati (pivovarna, tobacna tovama,
klavnica, strojne tovame, livarme itd.) in infrastruktumni
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1 Dezelni muzej
(Rudolfinum),
danes Narodni muzej
Slovenije, 1882-1888,
idejni naért Withelm
Rezori, izvedbeni
nacrti Viljem Treo
PreSernova 22
Provincial Museum
(Rudolfinum), today
National Museum of
Slovenia, 1882-1888,
outline scheme
Wilhelm Rezori,
arhitectural project,
Vilhelm Treo

2 Tobacna tovarna,
razglednica iz zacetka
20. stoletja, 1871-
1890, gradila gradbena
podjetja Samek, Gustav
Tonnies, Filip Supancic¢
Tobacéna 5
Tobacco factory,
postcard from early
twentieth century,
1871-1890, built
by construction
firms Samek, Gustav
Tonnies, Filip Supancic¢

3 Tobacna tovarna,
fotografija iz zacetka
20. stoletja
Tobacco factory, photo
from early twentieth
century

4 Postaja tramvaja na
Marijinem trgu, danes
PreSernov trg, 1901
Electric tram stop at
St. Mary Square,
today’s Preseren
Square, 1901

5 Mesto po potresu, 1895
Ljubljana after the
earthquake, 1895

LJUBLJANA,
Marifin trg.

LAIBACH.

Manierplate,

objekti (mestna plinara, elektrina centrala), mestni vo-
dovod, kanalizacijsko omreZje, urejena je bila tudi mestna
drevesnica. Mesto je dobilo javno razsvetljavo, tlakovati
so zaceli mestne ulice, ustanovili so javne kopeli, organizi-
rali odvazanje smeti, leta 1901 pa so odprli tudi prvo pro-
go mestnega tramvaja, ki je povezala dolenjski kolodvor z
glavnim. Vse to je prispevalo k vedjemu gospodarskemu
pomenu mesta, boljSim zdravstvenim in higienskim raz-
meram ter tudi k bolj reprezentanc¢nemu videzu.

Kljub temu pa je Ljubljana do konca 9. stoletja ohrani-
la bolj podeZelski videz. Pravi zagon je dal modernemu
mestnemu razvoju Sele potres, ki je leta 1895 razdejal
mesto. Porusil je ve¢ kot desetino hi$ in vecino preostalih
mocno poskodoval. V iziemno kratkem casu in z moc-
no finan¢no podporo cele monarhije si je mesto kmalu
opomoglo, se zacelo hitro spreminjati in dobivati atribute
moderne narodne prestolnice.
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plan and built up most of this land by the end of the cen-
tury. Among other things, the building of the Carniolan
Savings Bank, the Provincial Museum, and many other
modern residential houses and mansions were built ac-
cording to this company’s designs. In 1888, the city build-
ing department designed an urban development plan for
the northern part of the city between the Sempetrsko
predmestje (Saint Peter District) and the railway station,
but the construction work only began after the 1895
earthquake.

In the second half of the nineteenth century, important
industrial facilities (e.g., a brewery, a tobacco factory, a
slaughterhouse, machine factories and foundries) and in-
frastructure (e.g, the city gasworks, power plant, the city
water supply system and the city tree nursery) were also
built in the city. Ljubljana also got a street lighting system,
its streets began to be paved, public baths were estab-
lished, waste collection was set up, and in 1901 the first
city tram line connected the main railway station with the
railway station on Dolenjska cesta. All of this contributed
to greater economic importance of the city, better health
conditions and hygiene, and greater prominence.
Nonetheless, up until the end of the nineteenth century,
Ljubljana retained a more rural appearance. It was only
the earthquake that devastated the city in 1895 that pro-
vided the real impetus for modem urban development.
It destroyed more than one-tenth of the houses and
heavily damaged most of the rest. With major financial
support from the entire monarchy, the city recovered
in a relatively short time and began changing rapidly and
acquiring the attributes of a modern national capital.
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TRI DOBE
MODERNEGA

LJUBLJANSKEGA
URBANIZMA

THREE PERIODS
OF MODERN URBAN
PLANNING IN
LJUBLJANA

Razvoj modermega mesta v

20. stoletju je bil tesno povezan s tremi
kliu¢nimi osebnostmi, arhitekti Maksom
Fabianijem (1865—1962), Jozetom
Ple¢nikom (1872—1957) in Edvardom
Ravnikarjem (1907—1993), po katerih
posamezna obdobja modermega mestnega
razvoja pogosto tudi poimenujemo.

Fabianijeva Ljubljana

Do konca prve svetovne vojne je bila Ljubljana kot av-
strijsko provincialno sredisce politicno, gospodarsko in
kufturno mocno navezana na cesarsko prestolnico. Du-
naj, ki je bil Cetrto najvedje mesto na svetu, prestolnica
drzave, najvecje trgovsko, industrijsko, univerzitetno in
umetnisko sredisce, je vplival na vsa podrocja druzbene-
ga, politinega, gospodarskega, kutturnega in umetniskega
Zivljenja v celotni monarhiji. Priviacil je prebivalce iz vse
monarhije, e posebej Studente, saj je Solanje na dunajski
univerzi zagotavljalo uspesno kariero.

Na Dunaju je Studiralo tudi veliko Slovencey, saj vse do
konca prve svetovne vojne kljub skoraj polstoletnim pri-
zadevanjem niso imeli svoje univerze. Med Studenti so
prevladovali medicinci in pravniki, med umetniki litera-
ti in slikarji. Med prvo generacijo slovenskih Studentov
arhitekture so bili na Dunaju Maks Fabiani, Janez Jager,
Joze Plecnik in Ivan Vurnik. Ple¢nik in Fabiani sta tam tudi
dosegla visek svoje kariere in se uvrstila med najvidnejse
predstavnike dunajske moderne.

Po velikono¢nem potresu leta 1895 se je mestni svet z
zupanom Petrom Grasselijem na Celu takoj lotil velikopo-
teznega nadrta obnove mesta, ki je vkljuceval tudi izdela-
vo splodnega regulacijskega nacrta. K sodelovanju pri nje-
govi izdelavi je na predlog dunajskega drustva inzenirjev
in tehnikov povabil Camilla Sitteja, enega od najuglednej-
Sih dunajskih urbanistov tistega casa. Sitte je bil avtor knji-
ge Umetnost graditve mest” (Der Stédtebau nach Seinen
Kiinstlerischen grundsdtzen, 1889), ki je imela iziemen vpliv
na urbanizem avstrijskih mest ob koncu 19. in v zacet-
ku 20. stoletja. V njej je zagovarjal kulturalisticen, estetski
pristop k oblikovanju mesta, ki je bil po njegovem znadi-
len za predindustrijska, zlasti srednjeveska in renesancna
mesta in kritiziral »brezkrvne, anemi¢ne in agorofobicne
modernizacije«, podrejene prometnim potrebam.

Svoj predlog regulacijskega nacrta je mestnemu svetu
po potresu predlozil tudi Maks Fabiani, ki je prav tedaj
na Dunaju sodeloval z Ottom Wagnerjem pri projektu
elektricne cestne zeleznice. Wagner je bil predstavnik

The modern development of the city

in the twentieth century was closely
connected with three key personadlities,
the architects Max Fabiani (1865—1962),
Joze Ple¢nik (1872—1957) and Edvard
Ravnikar (1907—1993). Their names are
often used to refer to individual stages of
the city’s modern development.

Marjan Musi¢, Portret Maksa Fabianija,
1957

Portrait of Maks Fabiani by Marjan
Musig, 1957

Fabiani’s Ljubljana P
As an Austrian provincial centre, Ljubljana was politically, ’/
economically and culturally strongly attached to the im-
perial capital up until the end of the First World War.
Vienna was the fourth-largest city in the world, the capi-
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Camillo Sitte,
Regulacijski nacrt za
deZelno stolno mesto
Ljubljano, 1895
Camillo Sitte, Urban
development plan for
Ljubljana, 1895

Maks Fabiani,
Regulacije deZelnega
stolnega mesta
Ljubljane, 1895
Maks Fabiani, Urban
development plan of
the provincial capital
of Ljubljana, 1895

Maks Fabiani,
Temeljni motivi mesta
Ljubljane, 1895

Maks Fabiani, Basic
urban features of
Ljubljana, 1895
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progresisticne smeri v urbanizmu. Poudarjal je, da mora
nacrtovanje mest predvsem slediti zahtevam in potre-
bam sodobnega casa, njegov moto je bil artis sola domina
necessitas (umetnosti lahko vlada le potreba). Fabiani je
Wagnerju pomagal tudi pri njegovem teoreticnem delu,

CISNOVHI MOTIVI MESTA
LJUBLIANE
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tal of the monarchy and the largest commercial, indus-
trial, university and arts centre that influenced all areas of
social, political, economic, cultural and artistic life in the
entire monarchy. Vienna attracted people from all over
the monarchy and especially students because a degree
from the University of Vienna was a guarantee for a suc-
cessful career.

Many Slovenians also studied in Vienna because, despite
nearly half a century of efforts, Slovenia did not receive
its own university until the end of the First World War.
Medical and law students predominated, and writers and
painters among the artists. The first Slovenian architec-
ture students in Vienna were Max Fabiani, Janez Jager,
Joze Plecnik and Ivan Vurnik. Plecnik and Fabiani also
reached the apex of their careers there and are ranked
among the most important representatives of Vienna
modernism.

After the Easter earthquake of 1895, the city council
headed by Mayor Peter Grasseli immediately began de-
veloping a large-scale plan for the city, which also entailed
the production of a general urban development plan. At
the proposal of the Society of Engineers and Technicians
in Vienna, the council invited one of the most promi-
nent Viennese urban planners at that time, Camillo Sitte,
to prepare the plan. In 1889, Sitte wrote the book Der



pri pisanju knjige Moderna arhitektura (Modeme Architek-
tur, 1895), na njegovo povabilo je napisal tudi uvodnika
k prvi in drugi stevilki glasila Iz Wagnerjeve Sole (Aus der
Wagner Schule), ki je izhajalo kot dodatek k reviji Arhi-
tekt (Der Architekt) med letoma 1895 in 1910.

Fabiani je zagovarjal Wagnerje ideje, jih uporabil in pre-
deloval v svojih urbanisti¢nih nacrtih, Se posebej v regu-
lacijskem nacrtu za Ljubljano in regulacijskem nacrtu za
poljsko mesto Bielsko. Podobno kot Wagner je razumel
lepoto mesta kot popolno harmonijo funkcije in oblike
in poudarjal, da je pri urejanju mest nujno potrebno »v
enaki meri paziti na estetska in na prakti¢na vpraéanja«.6
Po drugi strani pa je kot Sitte, ki ga je visoko cenil, tudi
sam verjel, da je mesto izrazito umetnisko delo, pri kate-
rem morata arhitekt in urbanist upostevati krajevne tra-
dicije — genius loci —, Ceprav zelita biti sodobna. V uvodu
v knjigo Vicenca' je zapisal: »Glede nazora, poznavanja
in znanja smo svoje prednike presegli, glede lepote izra-
Zanja pa se bomo morali $e dolgo, ce Ze ne za vedno,
od njih uciti.«

Fabianijev osnutek regulacijskega nacrta Ljubljane lahko
razumemo kot sintezo sittejevskih in wagnerjevskih urba-
nisticnih idej. V njem je Fabiani zdruzil Sittejevo metodo
morfoloske analize mesta z Wagnerjevim nacrtovalskimi
naceli, predvsem pa je mesto obravnaval v treh dimenzi-
jah. Fabiani si je prizadeval ohraniti znacaj mesta, ki se je
izoblikoval skozi zgodovino: »Vse, kolikor sem spreminjal
pri trgih in cestah, prilagodil sem principijalno, kolikor se
je le dalo tradicionalnemu znacaju mesta«,” je zapisal v
porocilu k osnutku regulacijskega nacrta Ljubljane.
Ogrodje njegovega regulacijskega nacrta sestavljajo Grad
z Grajskim hribom, proti kateremu se stekajo radial-
ne mestne vpadnice, in dva koncentricna ulicna loka na
obeh straneh Ljubljanice, vzdolz katerih so nanizani naj-
pomembnejsi mestni trgi. To ogrodje je dopolnil tako, da
je nekatere radialne ceste podaljSal do samega mestnega
sredisca in po vzoru dunajsklega ringa po robu tedaj za-
zidanega mesta ob Zelezniski progi zarisal novo krozno
cesto, Sirok bulevar, ob katerem je nacrtoval pomembne
javne palace.

Uradni regulacijski nacrt, ki ga je po narocilu mestnega
magistrata izdelal mestni inzenir Jan Duffé, je uposteval
vecino Fabianijevih zamisli, ki so bile bolj kot Sittjeve pri-
lagojene mestnemu znacaju in potrebam.

Po Fabianijevem nacrtu je bil urejen del mestnega cestne-
ga obro¢a med PreSemovo in Masarykovo. Leta 1961,
torej 60 let pozneje, je bila po njegovem nacrtu povezana
Zoisova z Dolenjsko cesto skozi Rozno ulico, leta 2012,
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Stddtebau nach seinen kinstlerischen Grundsdtzen (City
Planning According to Artistic Principles, 1889)° which
had an exceptional impact on the urban planning of Aus-
trian cities around 1900. In it, he advocated a cultural-
ist and aesthetic approach to urban planning, which he
believed was typical of preindustrial, especially medieval
and Renaissance, towns, and criticised “bloodless, anae-
mic and agoraphobic modernisations” subordinated to
traffic needs.

Max Fabiani also submitted his own draft urban develop-
ment plan to the city council after the earthquake. At that
time, Fabiani was working on the project for the tram
system in Vienna together with Otto Wagner, who was
known for his progressive urban planning ideas. Wagner
emphasised that, first and foremost, planning must follow
the requirements and needs of modern times, and his
personal motto was artis sola domina necessitas (neces-
sity is the only master of art). Fabiani helped Wagner
with his theoretical work; he helped him write the book
Modeme Architektur (Modern Architecture, 1895) and at
Wagner's request wrote the editorials for the first two
issues of Aus der Wagner Schule (From Wagner's School),
which was published from 895 to 1910 as a supplement
to the journal Der Architekt (The Architect).

Fabiani supported Wagner's ideas, and he used and re-
worked them in his urban designs, and especially in his
urban development plan for Ljubljana and the Polish
town of Bielsko. Like Wagner, he considered the beauty
of a city to be a perfect harmony of form and function,
and emphasised that in urban planning it is absolutely
necessary to “pay equal attention to aesthetic and practi-
cal issues.”® On the other hand, he agreed with Sitte,
whom he highly respected, that a city is a pure work of
art, in which the architect and urban planner must take
into account the local traditions (genius loci), even though
they want to be modem. In the introduction to his book
Vicenza,! Fabiani wrote: “We have surpassed our ances-
tors in terms of principles, professional skills and exper-
tise, but we will still have to leamn from them about the
beauty of expression for a long time, if not even forever.”
Fabiani's draft urban development plan of Ljubljana can
be understood as a synthesis of Sitte and Wagner's ur-
ban planning ideas. In this plan, Fabiani combined Sitte's
method of the morphological analysis of the city with
Wagner's planning principles and, what is most impor-
tant, he treated the city in three dimensions. He strove
to preserve the city's character that had been shaped
through history. “I have in principle adapted anything that
| changed in squares and roads to the city's traditional
character as far as | could,”® he wrote in the report ac-
companying his draft urban development plan for Lju-
bljana.

The framework of his urban development plan consists of
the castle with Castle Hill as a focal point towards which
the main radial roads run, and two concentric streets
arching on both sides of the Ljubljanica River along which
the major town squares are laid out. Fabiani expanded
this framework by extending some radial roads all the
way to the city centre and by designing a new ring road
or a wide boulevard on the edges of the built-up city
along the railway, following the model of the Ring road in
Vienna. He envisioned prominent public buildings along
this ring road.

MAES FARIANL

REGULACIJA DEZELNEGA
STOLNEGA MESTA =

s pw 7 LJUBLJANE.

Maks Fabiani: Porocilo k nacrtu obéne
regulacije deZelnega stolnega mesta
Ljubljane, druga izdaja, Dunaj, 1899.
Max Fabiani: Report on the Urban
Development Plan of the Provincial
Capital of Ljubljana, 2nd edition,
Vienna, 1899.

1 Pogled na del
Fabianijevega
ringa, fotografija iz
okrog 1925
View of a part of
Fabiani’s ring, photo
from around 1925



Der Architekt
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2 Maks Fabiani, Nacrt
za ureditev trga pred
sodno palaco, 1899
Maks Fabiani, Project
for the square in front
of the courthouse,
1899

3 Slovenski trg pred
sodno palaco na
razglednici iz zacetka
20. stoletja
Slovene square
in front of the
courthouse ona
postcard from early
twentieth century
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torej vec kot sto let pozneje, pa sta bili povezani Roska
in Njegoseva cesta, ki ju je Fabiani v svojem nacrtu narisal
kot del notranjega cestnega obroca. Fabianijev regulacijski
nacrt je bil med obema vojnama tudi osnova Plecniku pri
njegovih intervencijah v mestno tkivo.

Fabianijev osnutek regulacijskega nacrta Ljubljane velja za
prvi urbanisti¢ni nacrt mesta v modernem pomenu bese-
de. Porocilo k nacrtu, ki ga je izdal v knjizici, je bilo prvo
strokovno besedilo o urbanizmu v slovenscini. Z njim je
Fabiani postavil tudi temelje slovenske urbanisticne ter-
minologije.

Po narocilu mestne obcine je Fabiani naredil tudi nacrt
za ureditev trga pred sodno palaco. Zasnoval ga je kot
nekoliko dvignjeno ploscad, naravnano na procelje sodne
palace, tlakovano v kombinaciji asfalta in belega kamna in
z dveh strani obdano z dvojnim drevoredom. Predlagal
je, da bi na ploscad postavili ve¢ spomenikov, monumen-
talnih rimskih izkopanin z muzejskega dvorisca in kleti.
Predvidel je tudi enotno zazidavo trga s stavbami enake
visine, poudarjenimi z vogalnimi stolpi¢i po vzoru Prage,
kar je bila zamisel tedanjega Zupana Ivana Hribarja. Sam
je napravil nacrt za hiso ljubljanskega odvetnika Valentina
Krisperja na vogalu Tavcarjeve in MikloSiceve ulice, ki je
bila tudi merilo vsem drugim, Regallijevi hisi juzno od nje
in stanovanjskim hisam na zahodni strani trga, ki so bile
zgrajene po nacrtih mestnega arhitekta Cirila Metoda Ko-
cha. Trg je bil s treh strani obzidan v manj kot desetih le-
tih, juzna stranica pa je bila delno zaprta po prvi svetovni
vojni s palaco Vzajemne zavarovalnice (1922), dokocno
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3 Ljubljana
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The official urban development plan that was designed
by the city engineer Jan Duffé on a commission from
the municipal council took into account the majority of
Fabiani's ideas, which were more adapted to the city’s
character and needs than those of Sitte.

The section of the ring road between PreSernova ces-
ta (PreSeren Street) and Masarykova cesta (Masaryk
Street) was constructed based on Fabiani’'s plan. Sixty
years later, his plan was used to connect Zoisova ces-
ta (Zois Street) and Dolenjska cesta (Lower Carniola
Street) through Rozna ulica (Rose Street). More than
a hundred vyears later, Roska cesta (Rog Street) and
Njegoseva cesta (Njegos Street), which Fabiani envisaged
as part of the inner ring road, were connected. During
the interwar period, Joze Plecnik used Fabiani's urban de-
velopment plan as a basis for modifying the urban fabric.
Fabiani's draft urban development plan is considered the
first modern urban development plan of the city. The
report accompanying the plan, which Fabiani published
in the form of a booklet, was the first technical text on
urban planning in Slovenian. With it, Fabiani laid the foun-
dations for Slovenian urban planning terminology.

On a commission from the Municipality of Ljubljana, Fa-
biani also designed the square in front of the courthouse.
He designed it as a slightly elevated platform oriented
towards the courthouse front, paved in a combination of
asphalt and white stone, and flanked on two sides by a
double tree-lined avenue. He suggested that several stat-
ues or excavated monumental Roman fragments from
the National Museum'’s yard and basement should be
placed on the platform. He also envisaged surrounding
uniform buildings of the same height accentuated with
cormer towers resembling those in Prague, which was
the idea of Ljubljana Mayor Ivan Hribar. He designed the
house on the corner of Tavcarjeva ulica (Tavcar Street)
and Miklosiceva cesta (Miklosi¢ Street) for the Ljubljana
lawyer Valentin Krisper, which provided the model for
all the other buildings around the square: the Regallije-
va hisa (Regalli House) to the south and the residential
buildings on the west side of the square that were built
based on designs by the city architect Ciril Metod Koch.
The square was built up from three sides in less than ten
years. The south side was partly closed off after the First
World War by the Mutual Insurance Building (1922) and
only completely closed off after the Second World War
with the Trade Union House designed by architect Edo
Mihevc (1966).



pa po drugi svetovni vojni z Domom sindikatov arhitekta
Eda Mihevca (1966).

Fabiani je po potresu v Ljubljani zgradil Se druga po-
membna poslopja; ob Miklosicevem parku Se Bambergo-
vo hiso, ob Slovenski cesti hiSo za Zupana Ivana Hribarja,
na Gornjem trgu Sentjakobsko zupnisce, ob PreSernovi
cesti dekliski licej, v Tivoliju pa je na pobudo slikarja Ri-
harda Jakopica zgradil prvo umetnostno galerijo in slikar-
sko Solo pri nas, ki je bila ognjisce slovenskih umetnikov
do Sestdesetih let 20. stoletja, ko so jo zaradi prestavitve
Zelezniske proge podrli. Fabianijev ljubljanski opus kaze
njegov umetniski razvoj od Ciste dunajske secesije (Kri-
sperjeva hisa) do moderizma (Bambergova hisa, Mladi-
ka), ki ze nakazuje prehod v novo funkcionalisti¢no fazo
arhitekturnega razvoja.

Po potresu se je mesto tudi upravno razsirilo. Leta 1896
je bil v njegove administrativne meje vklju¢en Vodmat,
leta 1905 pa je mestna obcina kupila Ljubljanski grad, ki je
bil prej v dezelni lasti. Gradbena dejavnost je zajela pred-
mestja med starim mestnim jedrom in Zeleznisko progo,
mestna obcina pa je zacela nacrtovati tudi Siritev mesta
severno od zelezniske proge. Leta 1898 je za ureditev
tega obmodja pri Fabianiju narodila tudi regulacijski na-
¢rt. Fabiani ga je po Wagnerjevem vzoru dunajskih okro-
Zij (bezirkov) zasnoval kot samostojni mestni okraj z vso
potrebno infrastrukturo in sluzbami, ki bi zagotavljale nje-
govo samostojno Zivljenje. Hrbtenico novega dela mesta,
radialno povezavo z novim pokopaliééem pri sv. Krizu,

M. Kambi¢
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After the earthquake, Fabiani also designed some other
important buildings in Ljubljana, such as the Bamberg
House on the southeast side of Miklosic¢ev park (Miklosic
Park), Mayor Hribar's house along Slovenska cesta (Slo-
venia Street), St. James' rectory on Gomji trg (Up-
per Square) and the girls’ high school on Presermova
cesta (Preseren Street). At the initiative of the painter
Rihard Jakopi¢, he designed the first Slovenian art gal-
lery and painting school in Park Tivoli (Tivoli Park), which
provided a home to Slovenian artists up until the 1960s,
when it was demolished due to relocating the railway
line. Fabiani's Ljubljana oeuvre shows his artistic develop-
ment from pure Vienna Secession (the Krisper House)
to modernism (the Bamberg House, Mladika), which al-
ready indicates a transition to a new, functionalist phase
of architectural development.

The city also expanded administratively after the earth-
quake. In 1896, the Vodmat District came under its ad-
ministration, and in 1905 the Municipality of Ljubljana
purchased Ljubljana Castle, which was previously owned
by the provincial government. Construction was carried
out in the suburbs between the old town and the rail-
way, and the municipality also began planning the city's
expansion north of the railway. In 1898, it commissioned
an urban development plan for this area from Max Fa-
biani. Following Wagner's model of the Vienna districts,
Fabiani designed it as an autonomous city district with all
the necessary infrastructure and services that ensured its
independent functioning. He directed the main line of
this new city district, the radial road leading to the new
cemetery at Cerkev svetega Kriza (Holy Cross Church),
towards the castle, and designed a large square with a
church, school and swimming pool as the centre at the
intersection of the radial and diagonal roads. He con-
nected the district with a rectangular network of streets
that narrows a little towards the city, with diagonal roads
linking important points. He connected the streets of the
new part of the city north of the railway with the streets
of the old town south of the railway. Fabiani was among
the first to draw attention to the fact that the railway
would have to be removed or rearranged through grade

1 Krisperjeva hisa,

1900-1901,

arh. Maks Fabiani
MikloSiceva 20
Krisper House,
1900-1901,

Arch. Maks Fabiani

Bambergova hisa,
1906-1907,

arh. Maks Fabiani
Miklosiceva 16
Bamberg House,
1906-1907,

Arch. Maks Fabiani

3 Jakopicev paviljon

v Tivoliju, prva
umetnostna galerija
v Ljubljani, 1909,
arh. Maks Fabiani,
porusen 1960
Jakopic pavilion in
Tivoli Park, first art
gallery in Ljubljana,
1909, Arch. Maks
Fabiani, demolished
in 1960
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4 Maks Fabiani, NACRT-ZA-0SNOVO

Nacért za osnovo in m

preosnovo severnega INPREUSNQVQ : 1__
dela Ljubljane, 1898 SEVERNEGADELA

Maks Fabiani, Urban I-J u B u AN t

development plan for
the northern part of
Ljubljana beyond the
railway line, 1898

5 Grand hotel Union,
1903-1905,
arh. Josip Vancas
Miklosiceva 1
Grand Hotel
Union, 1903-1905,
Arch. Josip Vancas

6 Ljudska posojilnica,
1907, arh. Josip
Vancas
Miklosiceva 4
People’s Loan Bank,
1907, Arch. Josip
Vancas

separation because it represented an obstacle to city de-
velopment.
In addition to Fabiani, a number of architects from Vi-
enna, Graz, Budapest and other parts of the monarchy
also helped with the post-earthquake reconstruction
of Ljubljana. They built important public and residential
buildings in the new parts of the city. Many architects
from various Slavic lands, such as Bohemia, Moravia,
Croatia and Dalmatia, were invited to the city by the
municipality and Mayor Ivan Hribar, an ardent supporter
R e of the pan-Slavic movement.® Some of them even found
T & j ﬁ_‘_{ employment with the Municipality of Ljubljana (e.g,
L Kl I-'I - et the architects Jan Duffé and Jan Vladimir Hrdsky, and
E Fliiira ‘ﬂl*'-'ﬁ-'. the city gardener Vaclav Heinic). It was also thanks to
I:,“l"“r i all of these architects that a new style (i.e,, Secession)
- = became established in Ljubljana after the earthquake, giv-

M. Kambi¢

trg s cerkvijo, Solo in kopalis¢em. Okraj je povezal s pra-
vokotno uli¢no mrezo, ki se proti mestu nekoliko zozuije,
in diagonalnimi cestami med pomembnimi tockami. Ulice
novega mestnega predela severno od Zelezniske proge je
v nacrtu povezal z ulicami starega mesta juzno od nje in
prvi opozoril, da bo treba zeleznisko progo kot oviro za
razvoj mesta odstraniti ali resiti zunajnivojsko.

Poleg Fabijanija je pri popotresni prenovi mesta sodelo-
vala tudi cela vrsta arhitektov z Dunaja, iz Gradca, Budim-
peste in drugih delov monarhije, ki so zgradili pomembne
javne in stanovanjske hise v novih mestnih delih. Posebe;j
Stevilni so bili arhitekti iz razlicnih slovanskih dezel, Ce-
Ske, Moravske, Hrvaske, Dalmacije, ki jih je v mesto vabila
mestna obcina na Celu s panslovansko usmerjenim Zupa-
nom Ivanom Hribarjem.” Nekateri od njih so se v mestni
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obcini tudi zaposlili (npr. arhitekta J. Duffé in . V. Hrasky,
mestni vrtnar Vaclav Heinic). Tudi po njihovi zaslugi se
je v Ljubljani po potresu uveljavil nov slog — secesija, ki
je zaznamoval arhitekturo celotne Cetrti med starim me-
stnim jedrom in zeleznisko progo ob Miklosicevi in Miklo-
Sicevem parku. Tu so bile v prvem desetletju 20. stoletja
zgrajene najkakovostnejse secesijske stavbe v mestu, prva
moderna veleblagovnica po nacrtih Friedricha Sigmun-
dta (1903), prvi modemi hotel po nacrtih Josipa Vanca-
Sa (1903—1905), pomembne bancne ustanove, Mestna
hranilnica in Ljudska posojilnica po nacrtih Josipa Vancasa,
pozneje po prvi svetovni vojni pa Se Gospodarska banka
Ivana Vurnika in Stevilne stanovanjske hise.

Leto po potresu je bil sprejet nov stavbni red za mesto,”
ki je predpisal Sirine novih ulic, nacin zazidave in visine
stavb za posamezna mestna obmocdja. Do zacetka prve
svetovne vojne je bilo mesto znotraj krozne ceste, ki jo je
nacrtoval Fabiani, Ze bolj ali manj pozidano.

Plecnikova Ljubljana

Po prvi svetovni vojni, ko so se Slovenci vkljucili v novo dr-
Zavo SHS, poznejso kraljevino Jugoslavijo, je Ljubljana po-
slala upravno in politi¢no sredisce Slovenije. Vezi z nekda-
njo prestolnico so se bolj ali manj prekinile, e posebej ko
je bilaleta 1919 v Ljubljani ustanovljena slovenska univerza
s teolosko, pravno, filozofsko, tehni¢no in nepopolno me-
dicinsko fakulteto, ki je omogocala Solanje doma. Posebej
pomembna je bila $ola za arhitekturo, ustanovijena v okvi-
ru tehnicne fakultete, katere glavni pobudnik je bil arhitekt
Ivan Vurmnik, ki je k sodelovanju povabil Maksa Fabianija in
Jozeta Plecnika. Fabiani je ponudbo zavmil, ker se je po
vojni odlodil vmiti na Gorisko, da bi sodeloval pri povojni
prenovi, Plecnik pa je povabilo sprejel in se iz Prage vmil v
Ljubljano ter prevzel mesto profesorja. V svojem seminar-
ju, ki ga je organiziral po vzoru Wagnerjeve 3ole na Dunaju,
se je s Studenti ukvarjal pretezno z umetniskimi, estetskimi,
prostorsko-plasti¢nimi problemi arhitekture, medtem ko
se je Vurnik bolj posvecal tehni¢nim problemom arhitektu-
re in stanovanjski arhitekturi in uvedel urbanizem kot $tu-
dijski predmet. Iz Sole je leta 1929 izSla prva generacija slo-
venskih arhitektov, ki so ze pred zacetkom druge svetovne
vojne, zlasti pa po njej, prevzeli pomembne arhitekturmne in
urbanisti¢ne naloge.

Plecnik je dal najpomembnejsi pecat medvojni Ljubljani s
svojimi urbanimi intervencijami in svojstveno arhitekuro.
Bil je Wagnerjev ucenec in je tudi sam nekaj ¢asa sode-
loval z njim v njegovem studiu. Podobno kot Fabiani je
tudi Ple¢nik Wagnerja dobro poznal, prav tako njegov
predlog za raziritev Dunaja ter njegove teoreticne Stu-
dije o arhitekturi in mestu. Wagner ga je zelo cenil in ga
celo predlagal za svojega naslednika na Soli za arhitek-
turo, vendar so v ¢asu nacionalnih napetosti pred prvo
svetovno vojno njegove slovanske korenine imenovanje
preprecile.

Po vmitvi v Ljubljano je Plecnik tesno sodeloval z nacel-
nikom mestnega gradbenega urada Matkom Prelovikom
pri prenovi in izgradnji mesta. Na njegovo pobudo je
leta 1926 izdelal osnutek regulacijskega nacrta Ljubljane.
Ljubljana je namrec¢ po prvi svetovni vojni hitro rastla in
se $irila navzven, na obmodja onkraj zeleznice. Urbaniza-
cija je zajela Ze bliznje vasi, ki so v zacetku tridesetih let
postale tudi administrativno del mesta. Plecnik je nacrt
sestavil, kot je sam zapisal,” iz Ze obstojecih projektov za
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ing an art nouveau character to the architecture of the
entire quarter between the old town and the railway line
along Miklosiceva cesta (Miklosi¢ Street) and Miklosicev
park (Miklosi¢ Park). The best examples of Secession
buildings were built here in the first decade of the twenti-
eth century, including the first modern department store
by Friedrich Sigmundt (1903), the first modern hotel by
Josip Vancas (1903—1905) and important banking insti-
tutions, such as the City Savings Bank and the People’s
Loan Bank by Josip Vancas, and the Cooperative Bank
by Ivan Vumik after the First World War, as well as a
number of residential buildings.

A year after the earthquake, new building regulations for
Ljubljana were adopted,” which defined the width of the
new streets, the construction and the building heights for
individual areas of the city. By the First World War, the
city inside the ring road planned by Fabiani had already
been largely built up.

Plecnik’s Ljubljana

Afterthe First World War, when Slovenia became part of
the new Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes (lat-
er the Kingdom of Yugoslavia), Ljubljana became the
administrative and political centre of Slovenia. The links
with the former capital were more or less broken, espe-
cially when the Slovenian university was established in
Ljubljana in 1919, which made it possible for Slovenians
to study in their home country. The university comprised
the faculties of theology, law, arts and technology, and a
preparatory faculty of medicine. An especially important
role was played by the school of architecture that was
established as part of the Faculty of Technology at the
initiative of architect Ivan Vumnik. He invited Max Fabiani
and Joze Plecnik to teach there. Fabiani declined the offer
because he decided to return to the Gorizia region after
the war to help with post-war reconstruction, whereas
Plecnik accepted the invitation and returned from Prague

Maks Fabiani, Portret JozZeta Plecnika,
akvarel, 1895

Portrait of Joze Plecnik

by Maks Fabiani, watercolour, 1895

1 Joze Pleénik, Studija
regulacije Ljubljane
in okolice, objavljena
vreviji Dom in svet
leta 1928
Joze Plecnik,

Study for the urban
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of Ljubljana and

its surroundings,
published in the
magazine Dom in svet
in 1928
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2 Joze Pleénik, Studija
regulacije severnega
dela (Svetokriski
okraj), objavljena v
reviji Dom in svet
leta 1929
Joze Plecnik,

Study for the urban
development plan

of the northern part
of Ljubljana (the

Holy Cross district),
published in the
magazine Dom in svet
in 1929

3 Ureditev »zelene
avenije« od Trnovske
cerkve do juznega
trga, 1929-1942,
arh. Joze Ple¢nik
Arrangement of
the “green avenue”
from Trnovo church
to Juzni trg (South
Square), 1929-1942,
Arch. Joze Ple¢nik

posamezne mestne predele ter jih dopolnil s predlogi za
natancnejso ureditev trgov in mestnih prostorov, posebe;j
v obmodju znotraj zelezniskega obroca. Ljubljano je za-
snoval kot strnjeno mesto znotraj cestnega obroca, ki ga
je zarisal dale¢ zunaj pozidanega mesta, okrog novo pri-
kljucenih vasi in RoZnika. Znotraj tega obroca je po vzoru
Wagnerjevega velemesta nova naselja nacrtoval kot pol-
avtonomne mestne cetrti, opremljene z vsemi potreb-
nimi javnimi objekti in infrastrukturo, ter jih z radialnimi
cestami dobro povezal z mestnim sredis¢em. Kot $tudijski
primer je tudi on natan¢no obdelal Svetokriski okraj ozi-
roma juzni del danasnjega Bezigrada kot reprezentativno
stanovanjsko cetrt za od 30.000 do 40.000 prebivalcev.
Ulicno mrezo je zarisal v obliki pahljace, ki se zozuje proti
Dunajski in po njej Cetrt povezuje z mestnim sredisc¢em.
SredisCe Cetrti je zarisal ob Siroki monumentalni aveniji,
ki bi povezala pokopalis¢e pri Svetem Krizu z Dunajsko
cesto. Ob njej je predvidel izgradnjo gledalisca, obcinske
hise, cerkve in $ole. Cetrt bi bila pozidana z me3¢anski-
mi vilami in najemniskimi stanovanjskimi bloki v zelenju.
Plecnikov nacrt je banska uprava leta 1930 potrdila. Kljub
poznejSim spremembam se je ta del mesta vse do druge
svetovne vojne in Se celo po njej izgrajeval bolj ali manj v
skladu z njegovim nacrtom.

to work as a professor at the school. His class followed
the model of Wagner's school in Vienna. He predomi-
nantly discussed artistic, aesthetic and spatial-plastic is-
sues of architecture with his students. In contrast, Vurnik
focused more on technical issues of architecture and on
the problems of residential architecture, and he also